
1. Πριν από την εγκατάσταση και κάθε ενμεργοποίηση διαβάστε προσε-
κτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης και την εγκατάστασης (σχήμα A).

2. Ο εξοπλισμός είναι κατάλληλος για χρήση μόνο σε κλειστούς χώρους 
και αποκλειστικά σύμφωνα με τον προορισμό του (σχήμα B).

3. Ο εξοπλισμός μπορεί να τροφοδοτείται αποκλειστικά και μόνο από 
ηλεκτρικό ρεύμα ονομαστικής τάσης που αναγράφεται πάνω στον 
εξοπλισμό.

4. Το καλώδιο τροφοδότησης μη απομονωμένο δεν μπορεί να ανταλ-
λάσσεται. Εάν το καλώδιο θα πάθει βλάβη, η συσκευή γίνεται άχρηστη 
(σχήμα C).

5. Πριν να βάλετε το χέρι στο νερό πρέπει πάντα να βγάζετε από το ρεύ-
μα όλα τα μηχανήματα που βρίσκονται στο δοχείο (σχήμα D).

6. Η παρούσα συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από τα παιδιά σε 
ηλικία τουλάχιστον των 8 ετών και από άτομα με μειωμένες τις φυ-
σικές δυνατότητες, τις νοητικές και τα άτομα χωρίς την εμπειρία και 
τη γνωριμία του εξοπλισμού, εάν θα εξασφαλιστεί η επιτήρηση ή οι 
οδηγίες όσον αφορά τη χρήση του εξοπλισμού με ασφαλή τρόπο και 
κατανοητούς σχετικά με αυτό κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παί-
ζουν με τον εξοπλισμό. Τα παιδιά δεν θα πρέπει να καθαρίζουν και να 
συντηρούν τον εξοπλισμό χωρίς την επιτήρηση (σχήμα E).

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΡΥΘΜΙΣΗ. Η εγκατάσταση της λάμπας βασίζεται σε μετακίνηση του βραχίονά της άμεσα στο πλαϊνό ή πίσω 
τζάμι του ενυδρείου σύμφωνα με το σχήμα 2.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ. H εγκατάσταση δεν χρίζει συντήρησης. Σε περίπτωση ανάγκης η επιφάνειά του καθαρίζεται από τη σκόνη με τη βοήθεια 
του καθαρού, στεγνού πανιού. Η αντοχή της δίοδος LED μέχρι 50 χιλιάδες ώρες, όπου σε περίπτωση 12-ωρης χρήσης κατά το εικοσιτετρά-
ωρο δίνει πάνω από 11 χρόνια εκμετάλλευση.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Οι λάμπες LEDDY SMART 2 κατέχουν ενσωματωμένο εργοστασιακά σύστημα επανεπεξεργασίας, δηλαδή εξασφάλιση από τη 
βλάβη της μεμονωμένης διόδου (τέτοιο σπάνιο συμβάν είναι δυνατό). Στην εκδοχή των λαμπών SUNNY στην περίπτωση της βλάβης της 
διόδου τη λειτουργία της  αναλαμβάνουν οι γειτονικές δίοδοι ΑΥΞΑΝΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΙΣΧΥ ΤΟΥ ΦΩΤΙΣΜΟΥ ΤΗΣ. Χάρις αυτό ακόμα και στην 
περίπτωση της βλάβης των μεμονωμένων διόδων η λάμπα  διατηρεί τα χαρακτηριστικά της, ενώ η ισχύ της λάμψης της και οι παράμετροι 
του εκπεμπόμενου φωτός δεν αλλάζουν.
Στις λάμπες του τύπου PLANT το σύστημα επανεπεξεργασίας βασίζεται σε ενσωματωμένες ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΔΙΟΔΟΥΣ LED, που στην καινούργια 
λάμπα ΔΕΝ ΦΩΤΙΖΟΥΝ (αυτό είναι κανονικό φαινόμενο, που προβλέπεται από τον κατασκευαστή). Ανάβουν μόνο στην περίπτωση κάποιας 
από τις βασικές διόδους. Κατ’ αυτόν τον τρόπο η λάμπα διατηρεί τα χαρακτηριστικά της, ενώ η δύναμη της λάμψης της και οι παράμετροι 
του εκπεμπόμενου φωτός δεν αλλάζουν.

ΑΠΟΠΟΊΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΌΡΡΙΨΗ.  Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν πρέπει να απορρίπτονται στα σκουπίδια. 
Επιλογή και κατάλληλη απόρριψη των αποβλήτων αυτών συμβάλλει στην προστασία του περιβάλλοντος. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για 
την παροχή εξοπλισμού που χρησιμοποιείται για να ορίσει τα σημεία συλλογής, όπου θα γίνονται δεκτές χωρίς χρέωση. Οι πληροφορίες 
σχετικά με αυτό το προϊόν, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές ή το σημείο της αγοράς.

ΕΓΓΥΗΣΗ. Παρέχουμε εγγύηση για χρονικό διάστημα 24 μηνών από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή η εγγύηση ισχύει στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Η εγγύηση καλύπτει μόνο τις ζημίες που προκλήθηκαν από υπαιτιότητα του κατασκευαστή, που είναι ελαττωματικό σε υλικά 
ή συναρμολόγησης λάθη, και δεν καλύπτει ζημιές που προκλήθηκαν από το χρήστη, ως αποτέλεσμα της ακατάλληλης χρήσης της συ-
σκευής ή το χρησιμοποιούν για άλλους σκοπούς εκτός από την προβλεπόμενη χρήση του. Παρακαλούμε σημειώστε ότι οποιαδήποτε 
προσπάθεια να επαναλάβει ή αφαίρεση του υλικού πέρα από το πεδίο εφαρμογής της κανονικής χρήσης και συντήρησης θα ακυρώσει 
την εγγύηση!
Σε περίπτωση βλάβης πρέπει να αποστέλλονται μαζί με τη συμπληρωμένη κάρτα εγγύησης στη διεύθυνση του πωλητή ή τον κατασκευα-
στή. Για να αναγνωρίσει μια εγγύηση από την ημερομηνία παραγωγής συμβατότητας που αναγράφεται στο προϊόν με την ημερομηνία που 
αναγράφεται στην κάρτα εγγύησης. Αυτοί οι όροι και οι προϋποθέσεις δεν αποκλείουν, περιορίζουν ή να αναστείλουν τα δικαιώματα του 
αγοραστή στο πλαίσιο της μη συμμόρφωσης. Η εγγύηση περιορίζεται στην επισκευή ή την αντικατάσταση της μονάδας αυτής καθαυτής. 
Δεν περιλαμβάνει τις επιπτώσεις της απώλειας ή ζημίας σε οποιαδήποτε άλλα αντικείμενα.

HR INSTRUKCIJA RUKOVANJA
Poštovani Kliejenti, zahvaljujemo se na kupnji našeg proizvoda. Mi smo sigurni da ćete biti zadovoljni njegovom obslugom. Da bi izbjegli 
bilokoje probleme vezano za korištenje proizvoda, molimo upozati se s donjom instrukcijom rukovanja.

PRIMENA. Lampa LEDDY SMART 2 (crtež 1) namjenjena je za sudove zapremnine od 10 do 50 l i visine, koja na prekoračava 35 cm. Koristi 
modernu tehnologiju  dioda LED sakrivenih u ravnom  (debljine pogotovu 1 cm) elegantnom staklu.  Instalacija lampe je mnogo jedno-
stavna – dovoljno je izvući njeno rame na rub stakla akvarijuma (odgovara za sudove izrađene od stakla debljine do 4 mm).  Jaka dioda 
LED (6 W) izlučuje svijetlo o temperaturi boje 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) ili 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Stvara ona dobri uvijeti 
za biljke u akvarijumu i garantuje vijerno predavanje boja svih stanovnika akvarijuma.

UVIJETI BEZBJEDNOG KORIŠTENJA
Kupljeni od Vas uređaj je urađen suglasno aktuelnim sigurnosnim nor-
mama, koji obavezuju u cijeloj Europskoj Uniji. Da bi ga koristili dugo 
i  bezbjedno molimo se ipoznati s niže navedenim uslovima bezbjed-
nosti:
1. Prije instalacije i svokog pokretanja uređaja treba točno se upoznati 

s ovom uputom  rukovanja i montaže (na crtežu A).
2. Uređaj je prilagođen za korištenje samo u zatvorenim prostorijama 

i isključivo suglasno namjeni (na crtežu B).
3. Uređaj može biti napajan isključivo s električke mreže s naponom na-

vedenim na uređaju.
4. Kabel za napajanje ne može se zamijeniti. Ako je kabel oštećen, opre-

ma postaje beskorisna (na crtežu C).
5. Prije stavljenja ruke u vodu uvijek isklju ite elektri ko napajanje od 

svih uređaja, koji se nalaze u akvarijumu (na crtežu D).
6. Ova oprema se može koristiti od strane djece najmanje od 8 godina 

i osobama sa smanjenim fizičkim, mentalnim mogućnostima i ljudi 
s nedostatkom iskustva i znanja, ako će biti osiguran nadzor ili uput 
u korištenje opreme na siguran način i će razumijeti opasnosti. Djeca 
ne bi trebalo se igrati opremom. Djeca bez nadzora ne bi trebala čisti-
ti i održavati održavati opremu (na crtežu E).

MONTAŽA, KORIŠĆENJE I REGULACIJA. Lampu se montira putem umetnuća ramena direktno na stranično ili zadnje staklo akvarijuma 
suglasno crt. 2.

ODRŽAVANJE. Uređaj ne zahtjeva konzervaciju. U slučaju potrebe, njegovu površinu treba pročistiti od prašine pomoću čiste, suve krpe. 
Trajnost diode LED iznosi do 50 tis. satova, u slučaju dnevnog korišćenja 12 sati, označava to preko 11 godina  korišćenja.
NAPOMENA! Lampe LEDDY SMART 2  imaju ugrađeni samoregulacijski sustav, tj. zaštitu od havarije jedne diode (ovaj događaj je po-
vremeno moguć). U verziji lampi SUNNY, u slučaju kvara dioda, susjedne diode preuzmu njenu funkciju, POVEĆAVAJU SVOJU SNAGU  
RASVJETE. Zahvaljujući tome, čak i u slučaju kvara pojedinih dioda, lampa zadržava svojstva, a njegova svjetlosna snaga i parametri 
emitirane svjetlosti ne mijenjaju se.
Kod lampa tipa PLANT, sustav za automatsku regeneraciju temelji se na ugrađenim DODATNIM LED DIODAMA, koje se u novoj lampici NISU 
SVJETLE (ovo je normalna pojava predvi]ena od proizvođača). Uključuju se samo u slu;aju havarije jedne od primarnih dioda. Na taj način, 
lampa zadržava svojstva, a njegova svjetlosna snaga i parametri emitirane svjetlosti ne mijenjaju se.

DEMONTAŽA I UNIŠTAVANJE.  Potrošenu elektroopremu i  računarnu opremu ne smije se bacati u smeće. Prebrana i  i  ispravna 
utilizacija takvih otpada pridonosi zaštiti okoliša. Korisnik je odgovoran za dostavu potrošene opreme u  mjesto skupljana otpada, 
gdje oprema će biti primljena besplatno. Informaciju o o takvim mjestima se može naći kod nadležnih lokalnih vlasti ili na prodajnim 
mjestima.

UVIJETI JAMSTVA. Proizvođač daje 24 mjesečni period jamstva, računajući od datuma kupovine. Jamstvo važi na području cijele 
Europske unije. Jamstvo obuhvaća mane, koje sus e pojavile grješkom proizvođača tj. mane materijala ili montaże, ne obuhvaća kvarove 
nastale grješkom korisnika ili zbog nenadležnog rukovanja uređajem ili korišćenjem ne odgovarajućim namjeni. Opaska: bilokoji poku-
šaji prerađivanja ili demontaże opreme, koje prevazilaze okvir normalnog korišćenja i održavanja uređaja, prouzrokuju zagubu jamstva!
U slučaju konstatacije neispravnog rada uređaja treba ga poslati zajedno s popunjenom jamstvenim listom prodavcu ili proizvođaču. 
Uvijet priznanja jamstva jeste suglasnost datuma proizvodnje upisanog na proizvodu s datumom s jamstvenog lista. Ovi uvijeti ne isklju-
čuju, ne ograničavaju niti ne suspenduju prava potrošača, koja proizilaze s nesuglasnosti robe s ugovorom. Jamstvo je ograničeno samo 
do opravke ili zamjene samog uređaja. Ne obuhvaća gubitka ili šteta nastali na drugim objektima.

HU KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
Tisztelt Hölgyem és Uram, köszönjük, hogy megvásárolta a  termékünket. Meg vagyunk győződve arról, hogy megelégedésére fog 
szolgálni annak kezelése. Ahhoz, hogy elkerülhető legyen a használatával kapcsolatos bármely probléma, kérjük, először figyelemmel 
ismerje meg az alábbi útmutatót.

ALKALMAZÁS. A  LEDDY SMART 2 lámpa (1. ábra) a  10-től 50 liter térfogatú és 35 cm-nél nem magasabb tartályok világítására van 
szánva. A LED diódák korszerű technológiáját használja ki, amelyek egy lapos (mindössze 1 cm vastagságú) elegáns ernyőben vannak 
elhelyezve. A lámpa felszerelése igen egyszerű – a karját egyszerűen rá kell tolni közvetlenül az akvárium üvegének peremére (ráilleszt-
hető a 4 mm-ig terjedő vastagságú üvegből készült tartályokra). A lámpában levő erős LED dióda (6 W) 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY), 
vagy 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT) színhőmérsékletű fényt bocsát ki. Ez jó körülményeket biztosít az akváriumi növények számára, és 
garantálja az akvárium minden lakosa számára a színeinek jó prezentálását.

A BIZTONSAGOS HASZNALAT FELTETELEI
Az On altal megvasarolt berendezes az Europai Unio teruleten jelenleg 
ervenyes biztonsagi szabvanyok kovetelmenyeinek megfelelően keszult. 
A tartos es biztonsagos hasznalata erdekeben kerjuk, ismerkedjen meg 
az alabbi biztonsagi feltetelekkel:
1. A berendezés felszerelése és minden egyes üzembe helyezése előtt 

pontosan meg kell ismerkedni a jelen használati és szerelési útmuta-
tóval (Ábra. A).

2. A berendezés csupán zárt helyiségekben és kizárólag a rendeltetésé-
nek megfelelő célokra használható (Ábra. B).

3. A berendezés csak a rajta feltüntetett névleges feszültségű elektro-
mos hálózatról üzemeltethető.

4. A levalaszthatatlan tapvezeteket nem szabad kicserelni. Ha ez a ve-
zetek megserult, a berendezes hasznalhatatlanna valik (Ábra. C).

5. Mielőtt kezevel a  vizbe nyulna, kerjuk valassza le az akvariumban 
levő minden berendezest a villamos halozatrol (Ábra. D).

6. Ezt a  berendezest a  legalabb 8. eletevuket betoltott gyermekek 
vagy testi, szellemi lehetősegeikben korlatozott szemelyek, vagy 
tapasztalatlan es a  berendezest nem ismerő szemelyek csak akkor 
hasznalhatjak, ha biztositva van a felugyeletuk, vagy a berendezes 
biztonsagos hasznalatara vonatkozo tajekoztatas, melynek soran 
megertettek a  vele kapcsolatos veszelyeket. A  gyermekeknek 
a  berendezessel nem szabad jatszaniuk. A  berendezes tisztitasat 
es karbantartasat gyermekek nem vegezhetik felugyelet nelkul 
(Ábra. E).

FELSZERELÉS, HASZNÁLAT ÉS SZABÁLYOZÁS. A lámpa felszerelése abból áll, hogy a karját feltűzzük közvetlenül az akvárium oldalsó 
vagy hátsó falára, a 2. ábrának megfelelően.

KARBANTARTÁS. A berendezést nem kell karbantartani. Szükség esetén a felületéről le kell törülni a port tiszta, száraz törlőronggyal. 
A LED dióda élettartama 50 ezer üzemóráig terjedhet, ami napi 12 órás használat esetén több mint 11 éves használati időt ad.
FIGYELEM! A LEDDY SMART 2 lámpáknak gyárilag beépített autoregenerációs rendszerük van, azaz biztosítva vannak az egyes diódák 
meghibásodása ellen (ilyen dolog ritkán előfordulhat). A lámpák SUNNY verziójában egy dióda üzemzavara esetén annak funkcióját 
átveszik a szomszédos diódák, MEGNÖVELVE SAJÁT VILÁGÍTÁSUK ERŐSSÉGÉT. Ennek köszönhetően az emittált fény paraméterei még az 
egyes diódák üzemzavara esetén sem változnak meg.
A PLANT típusú lámpákban az autoregenerációs rendszer abban áll, hogy TARTALÉK LED DIÓDÁK vannak beépítve, melyek az új lámpában 
NEM VILÁGÍTANAK (ez normális jelenség, melyet a gyártó előre betervezett). Ezek csak valamelyik – az alapvető készlethez tartozó – 
dióda üzemzavara esetén kapcsolódnak be. Ilyen módon a lámpa megőrzi a tulajdonságait, a világítási erőssége és az emittált fény 
paraméterei változatlanok maradnak.

KISELEJTEZÉS ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS.  Az elhasználódott elektromos és elektronikus készülékeket a háztartási szemétbe nem sza-
bad kidobni. Az ilyen típusú hulladékok elkülönített gyűjtése és helyes újrahasznosítása hozzájárul a természetes környezet értékeinek 
védelméhez. A felhasználó felel az elhasznált készüléknek egy speciális gyűjtőhelyre való elviteléért, ahol azt térítésmentesen átveszik. 
Az ilyen gyűjtőhelyről információ nyerhető a helyi önkormányzati szerveknél vagy az eladás helyén.

GARANCIAFELTÉTELEK. A gyártó a vásárlástól számított 24 hónapos garanciát biztosít. A garancia kiterjed a gyártó hibájából felmerülő 
meghibásodásokra, azaz a szerelési és anyaghibákra, de nem vonatkozik a felhasználó hibájából keletkezett, a nem megfelelő kezelésből 
vagy a berendezésnek a rendeltetésétől eltérő más használatából keletkezett meghibásodásokra.
Figyelem: a berendezésen bármilyen változtatás vagy a szétszerelés megkísérlése nem minősül normális használatnak vagy karbantar-
tásnak, és az ilyenek a garancia elvesztését okozzák!
Ha a berendezés működésének helytelenségét észleli, kérjük küldje el a berendezést – az eladó által kitöltött garancialevéllel együtt 
– a gyártó vagy az eladó címére. A garancia elismerésének feltétele a  terméken feltüntetett és a garancialevélre beírt gyártási idők 
azonossága. Olyan esetben, ha az áru nem felel meg a szerződésnek, a jelen feltételek nem zárják ki, nem korlátozzák és nem függesztik 
fel a Vevő e tényből adódó jogait.

NL GEBRUIKSAANWIJZING
Geachte dames en heren, wij danken voor de aankoop van ons product. Wij ervan zijn overtuigd dat u tevreden zal worden met de be-
diening ervan. Om enige problemen verbonden met gebruik ervan te vermijden, vragen wij vooraf deze gebruiksaanwijzing te lezen.

TOEPASSINGSGEBIEDEN. De lamp LEDDY SMART 2 (afbeelding 1) is bestemd voor aquaria van 10 l tot 50 l en hoogte tot 35 cm. De lamp 
is op de moderne LED technologie gebaseerd – LED zijn in een kleine (maar 1 cm smalle) kap gemonteerd. De installatie van de lamp is 
zeer eenvoudig – men moet de houder van de lamp achter de rand van het aquariumglas steken (de lamp past bij aquariums verwaar-
digd van glas met dikte tot 4 mm). De sterke LED (6W) geeft licht af met kleurtemperatuur 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) of 8000 K 
(LEDDY SMART 2 PLANT). Daardoor worden goede omstandigheden voor de groei van aquariumplanten gewaarborgd en het weergeven 
van de ware kleuren van aquariumplanten en –dieren gegarandeerd.

GEBRUIKSVOORSCHRIFTEN
Het door u gekochte toestel werd volgens de in de Europese Unie gel-
dende veiligheidsnormen vervaardigd. Om van langdurig en veilig 
gebruik van dit toestel te genieten gelieve volgende veiligheidsvoor-
waarden waar te nemen:
1. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat instal-

leert en opstaart (afb. A).
2. Het toestel is geschikt voor gebruik enkel in gesloten ruimten en en-

kel conform zijn bestemming (afb. B).
3. Het toestel mag aangesloten worden enkel aan elektrisch net met 

stroomspanning zoals op het toestel aangeduid.
4. De stroomkabel, die niet is los te koppelen, kan niet worden vervan-

gen. In geval de kabel beschadigd raakt, is het gehele apparaat on-
bruikbaar (afb. C).

5. Voordat u de hand in het water steekt, schakel altijd alle toestel-
len van de elektrische voeding uit die zich in het water bevinden 
(afb. D).

6. Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met beperkte fysieke en mentale mogelijkheden 
evenals door personen zonder ervaring en kennis van het apparaat, 
echter dienen deze personen wel onder toezicht te staan of dienen er 
instructies te worden verleend met betrekking tot een veilig gebruik 
en over de eventuele bijbehorende risico's. Kinderen dienen niet te 
spelen met het apparaat en zij dienen tevens niet zonder toezicht het 
apparaat schoon te maken of te reinigen (afb. E).

LEDDY SMART 2

MONTAGE, GEBRUIK EN REGULATIE. De montage van de lamp bestaat in het steken van de houder van de lamp achter de rand van het 
aquariumglas (zij- of achterglas), volgens de afbeelding 2.

ONDERHOUD. De lamp heeft geen onderhoud nodig. Indien het gewenst is, mag men de stof van de lamp met een droog lapje afwegen. 
De duurzaamheid van de LED bedraagt tot 50 duizend uur, wat bij 12-uur werk per dag over 11 jaar exploitatie betekent.
LET OP! De LEDDY SMART 2 lampen bevatten een ingebouwd zelf-regenererend systeem, dat wil zeggen een bescherming tegen een 
enkele LED-fout (dit komt maar zelden voor). Bij de SUNNY lamp worden functies van de diodes in geval van een storing overgenomen 
door de naastliggende diodes DOOR DE KRACHT VAN DIE VERLICHTING TE VERGROTEN. Hierdoor behoudt de lamp in geval van een enkele 
diode storing zijn eigenschappen en zal de kracht van de verlichting en de parameters van het licht niet veranderen.
Bij de PLANT lampen is het zelf-regenererend systeem gebaseerd op de ingebouwde EXTRA LED’S die in de nieuwe lampen geen licht 
geven (dit is een normaal verschijnsel dat door de fabrikant is verricht). Deze worden alleen ingeschakeld op het moment van een stor-
ing van een van de primaire diodes. Op een dergelijke wijze behoudt de lamp in geval van storing van een van de primaire diodes zijn 
eigenschappen en zal de kracht van de verlichting en de parameters van het licht niet veranderen.

DEMONTAGE EN VERWIJDERING.  Gooi gebruikte elektronische en elektrische apparatuur niet in de vuilnisbak. Sorteren en het 
juist verwerken van dit soort afval zorgt ervoor dat het milieu beschermd wordt. De gebruiker is ervoor aansprakelijk om de gebruikte 
apparatuur af te leveren bij een hiervoor gespecialiseerd verzamelpunt, waar deze gratis in ontvangst wordt genomen. Informatie over 
deze punten is verkrijgbaar bij de lokale autoriteiten of het verkoopspunt.

GARANTIEVOORWAARDEN. De producent geeft 24 maanden garantie vanaf de datum van aankoop. De garantie geldt binnen de 
Europese Unie. De garantie dekt uitsluitend beschadigingen die ontstaan zijn door schuld van de producent, d.w.z. materiaaldefecten of 
montagefouten. Deze omvat geen beschadigingen die ontstaan zijn door schuld van de gebruiker als gevolg van onjuiste behandeling 
van het apparaat of gebruik in strijd met het doel ervan. Let op: alle pogingen tot bewerking of demontage van het apparaat die niet 
onder normaal gebruik en onderhoud vallen, zorgt voor verlies van de garantie!
Wanneer u constateert dat het apparaat niet goed werkt, dient u het met het ingevulde garantiebewijs naar het adres van de verkoper 
of producent te sturen. Voorwaarde voor erkenning van de garantie is het overeenkomen van de productiedatum op het product met de 
datum op het garantiebewijs. De rechten van de koper die voortvloeien uit discrepantie van het product met de overeenkomst worden 
niet uitgesloten, beperkt of opgeschort door deze voorwaarden. De garantie beperkt zich uitsluitend tot de reparatie of vervanging van 
het apparaat zelf. Zij dekt de gevolgen van verlies of vernieling van wat voor andere objecten dan ook niet.

PT MANUAL DE INSTRUÇÕES
Estimados Senhores, obrigado por comprar o nosso produto. Temos a certeza de que os Senhores ficarão satisfeitos ao usá-lo. Para evitar 
quaisquer problemas relacionados com o seu uso, tenham a gentileza de tomar previamente conhecimento detalhado do manual de 
instruções que segue.

DESTINAÇÃO. A lâmpada LEDDY SMART 2 (Desenho 1) é destinada ao uso em recipientes de 10 a 50 l de capacidade e com altura que 
não ultrapassa 35 cm. Usa a moderna technologia de diodos LED escondidos num plano, (de espessura de apenas 1 cm), abajur elegante. 
A instalação da lâmpada é muito simples – basta intercalar o seu lado diretamente na borda do vidro do aquário (combina com recipientes 
feitos de vidro com espessura até 4 mm). Um diodo LED forte (6 W) emite luz com temperatura  de côr 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) ou 
8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Isso assegura boas condições para as plantas de aquário e garante a fiel reprodução das cores de todos 
os habitantes do aquário.

CONDICOES DE USO SEGURO
O aparelho que acabam de comprar foi elaborado de harmonia com as 
atuais normas de seguraca vigentes no territorio da Uniao Europeia. Para 
assegurar seu uso duravel e seguro, por favor leiam as condicoes de uso 
seguro a seguir:
1. Antes da instalação e de cada posta em marcha do aparelho é ne-

cessário tomar conhecimento detalhado do presente manual de uso 
e montagem (Fig. A).

2. O  aparelho foi adaptado para uso unicamente em locais fechados 
e unicamente de acordo com a sua destinaçao (Fig. B).

3. O aparelho pode ser alimentado unicamente através da rede elétrica 
com voltagem nominal indicada no aparelho.

4. Cabo de alimentacao amovivel nao pode ser trocado. Caso o cabo for 
danificado, o equipamento torna-se inutil (fig. C).

5. Antes de introduzir a  mao na agua, e sempre necessario desli-
gar da rede todos os aparelhos que se encontram no recipiente 
(Fig. D).

6. O  presente aparelho pode ser usado por criancas de pelo menos 
8  anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, mentais 
reduzidas e por pessoas sem experiencia ou conhecimento do apa-
relho so no caso quando for assegurada a supervisao ou instrucao 
relativas ao uso do aparelho de forma segura, e compreendidos os 
perigos relacionados com esse uso. As criancas nao devem brincar 
com o  aparelho. A  limpeza do aparelho e a  sua conservacao nao 
deveriam ser feitas por criancas sem supervisao (Fig. E).

INSTALAÇÃO, USO E REGULAÇÃO. A instalação da lâmpada consiste na intercalação do seu lado diretamente no vidro de lado ou poste-
rior do aquário, como foi mostrado no desenho 2.

CONSERVAÇÃO. O aparelho não requer conservação. Caso for necessário, deve-se limpar a poeira da superfície  com um pano limpo 
e seco. A durabilidade do diodo LED ascende a 50 000 horas, o que no caso do uso 12 horas por dia proporciona mais de 11 anos de uso.
OBSERVAÇÃO ! As lâmpadas LEDDY SMART 2 possuem um sistema de autorregeneração  colocado na fábrica, ou seja um dispositivo de 
segurança contra o defeito de um díodo singular (tal acontecimento é possível esporadicamente). Na versão de lâmpadas SUNNY, no 
caso de avaria do díodo, a sua função será assumida por díodos vizinhos AUMENTANDO A SUA POTÊNCIA DE EMISSÃO DE LUZ. Graças 
a isso mesmo no caso da avaria de díodos singulares a lâmpada mantém as suas propriedades, e a potência da luz e os parâmetros da 
luz emitida não serão alterados.
Nas lâmpadas tipo PLANT o sistema de autorregeneração apoia-se nos DÍODOS LED ADICIONAIS  montados na lâmpada que NÃO EMITEM 
LUZ na lâmpada nova (é um fenómeno normal, previsto pelo produtor). Essas lâmpadas conectam-se somente no caso da avaria de algum 
dos díodos de base. Dessa forma a lâmpada mantém as suas propriedades, e a potência da luz e os parâmetros da luz emitida não serão 
alterados.

DESMONTAGEM E CASSAÇÃO.  O equipamento elétrico e eletrónico usado não deve ser deitado fora no lixo. O selecionamento e a uti-
lização regrada desse tipo de lixo contribui para a proteção do meio ambiente. O usuário é responsável pelo fornecimento do equipamen-
to usado para um ecoponto de coleta especializado, onde ele será aceite gratuitamente. É possível obter informações sobre tal ecoponto 
junto a autoridades locais ou no local de compra.

CONDIÇÕES DE GARANTIA. O produtor outorga uma garantia pelo período de 24 meses a contar desde a data da compra. A garantia 
é vigente no território da União Europeia. A garantia abrange unicamente danos ocorridos por culpa do produtor, ou seja defeitos nos 
materiais ou falhas de montagem, e não abrange danos ocorridos por culpa do usuário, por motivo do mau manejo do equipamento ou 
do seu uso para fins incompatíveis com sua finalidade. Nota: quaisquer tentativas de adaptação ou desmontagem do equipamento que 
excedam o seu uso e conservação normais ocasionam a perda da garantia.
Caso se verifique o funcionamento irregular do equipamento, é necessário enviá-lo junto com a ficha de garantia preenchida para o ende-
reço do vendedor ou do produtor. Será condição do reconhecimento da garantia a compatibilidade da data de produção gravada no pro-
duto com a data inscrita na ficha de garantia. As presentes condições não excluem, não limitam nem suspendem os direitos do comprador 
que resultam da incompatibilidade da mercadoria com o contrato. A garantia será limitada exclusivamente à reparação ou substituição 
do próprio aparelho. Não abrange efeitos da perda ou da danificação de quaisquer outros objetos.

RO INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE
Stimaţi clienţi, Vă mulțumim pentru achiziționarea produsului nostru. Suntem încrezători că veți fi mulțumit cu serviciul său. Pentru 
a evita orice probleme legate de utilizarea în prealabil vă rugăm să citiți cu atenție următoarele instrucțiuni.

ÎNTREBUINŢARE. Lampa LEDDY SMART 2 (schiţa 1) este proiectată pentru cisternele cu o capacitate de 10 până la 50 cu înălţimea care 
nu depășește 35 de cm. Utilizează tehnologia modernă a diodelor LED ascunse în plan (grosime de numai 1 cm), într-un abajur elegant. 
Instalarea lămpii este foarte simplă - ajunge doar să introduceeţi brațul direct pe marginea geamului acvariului (adecvat pentru rezer-
voare din sticlă cu o grosime de 4 mm). Dioda puternică LED (6 W) emite lumină cu o temperatură de culoare corelată 6500 K (LEDDY 
SMART 2 SUNNY) sau 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Acest lucru oferă condiții bune pentru plantele acvatice și asigură reproducerea 
fidelă a culorilor tuturo locuitorilor acvariului.

CONDIŢII DE FOLOSIRE IN SIGURANŢĂ
Dispozitivul achiziționat de dvs. a fost realizat în conformitate cu stan-
dardele de siguranță actuale aplicabile în Uniunea Europeană. Pentru 
utilizarea pe termen lung și în condiții de siguranță, citiți următoarele 
condiții de siguranță.
1. Înainte de instalare și de fiecare pornire a  dispozitivului, citiți cu 

atenție acest manual de instrucțiuni și montaj (figura A).

2. Dispozitivul este destinat utilizării numai în spații închise și numai 
conform destinației  (figura B).

3. Dispozitivul poate fi alimentat numai de la rețea cu tensiunea nomi-
nală specificată pe dispozitiv.

4. Cablul de alimentare, nedeconectabil, nu poate fi inlocuit. Dacă ca-
blul se va deteriora, echipamentul devine nefolosibil (figura C).

5. Înainte de plasarea mâinii în apă, întotdeauna trebuie să deconectați 
de la rețeaua electrică toate dispozitivele aflate în rezervor (figura D).

6. Prezentul dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani 
sau de către persoanele cu capacități fizice sau mentale reduse, per-
soanele fără experiență sau persoanele care nu cunosc dispozitivul, 
numai in cazul cand sunt supravegheate sau au fost instruite referitor 
la utilizarea in siguranță a  dispozitivului, și au fost informate și au 
ințeles riscul, legat de utilizarea dispozitivului. Copii nu ar trebui să 
se joace cu echipament. Operații de curățare și intreținere nu pot fi 
efectuate de copii, rămași fără supraveghere (figura E).

MONTAJ, FOLOSIRE ȘI REGLARE. Montajul lămpii constă în introducerea brațului acesteia direct pe geamul lateral sau posterior al 
acvariului conform cu schiţa 2.

CONSERVARE. Unitatea nu necesită întreținere. Dacă este necesar, suprafața trebuie să fie curățată de praf cu o cârpă curată și uscată. 
Durabilitatea LED-ul este de până la 50 de mii de ore, care, în caz de utilizare de 12 de ore pe zi, conferă mai mult de 11 ani de exploatare.
NOTĂ! Lămpi LEDDY TUBE RETROFIT. au un sistem de autoregenerare incorporat, adică protecție impotriva unei singure defecte de diodă 
(acest eveniment este ocazional posibil). In versiunea lampă SUNNY, in caz de defectare a diodelor, funcția sa este preluată de LED-urile 
vecine. CREȘTEREA PUTERII LUMINII. Datorită acestui fapt, chiar și in cazul unei defecțiuni a diodelor individuale, modulul iși păstrează 
proprietățile, iar puterea de iluminare și parametrii luminii emise răman neschimbate.
In Lămpi PLANT, sistemul de auto-regenerare se bazează pe LED-urile ADDITIONALE incorporate care nu sunt luminate in modulul nou 
(acesta este un fenomen normal, furnizat de producător). Se aprind numai atunci cand una dintre diodele primare eșuează. In acest fel, 
lampă iși păstrează proprietățile, iar puterea sa luminoasă și parametrii luminii emise nu se schimbă.

DEMONTARE ȘI CASARE.  Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu trebuie aruncate în coșul de gunoi. Selectarea și eli-
minarea corespunzătoare a acestor deșeuri contribuie la protecția mediului. Utilizatorul este responsabil pentru furnizarea de echipa-
mente utilizate la punctele de colectare desemnate, unde vor fi acceptate gratuit. Informațiile de pe acest articol, vă rugăm să contactați 
autoritățile locale sau de la punctul de achiziționare.

CONDIŢII DE GARANŢIE. Oferim o garanție pentru o perioadă de 24 luni de la data achiziționării. Această garanție se aplică în Uniunea 
Europeană. Garanția acoperă numai daunele cauzate de vina producătorului, care este defect în erori materiale sau de asamblare, și nu 
acoperă daunele cauzate de utilizator, ca urmare a manipulării necorespunzătoare a dispozitivului sau folosi pentru alte scopuri decât 
utilizarea prevăzută.
ATENŢIE: orice încercare de modificare sau îndepărtarea a aparatului dincolo de sfera de utilizare normală și întreținere duce la pierderea 
garanției!
În caz de defecțiuni trebuie să fie trimise, împreună cu certificatul de garanție completat la adresa de vânzător sau producător. În 
scopul de a recunoaște o garanție de compatibilitate data de producție tipărită pe produs cu data înscrisă pe certificatul de garanție. 
Acești termeni și condiții nu exclud, limitează sau suspendă drepturile cumpărătorului care rezultă din neconformitatea mărfii cu 
contractul. Garanția este limitată la repararea sau înlocuirea unității în sine. Aceasta nu include efectele de pierdere sau deteriorare 
a altor obiecte.

SE BRUKSANVISNING
Bäste kund, tack för att du köpt vår produkt. Vi är övertygade om att du kommer att vara nöjd med dess funktion. För att undvika eventu-
ella problem i samband med användningen ber vi om att först ta del av följande bruksanvisning.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE. Lampan LEDDY SMART 2 (bild 1) är avsedd för akvarier med volym på 10 till 50 l och höjd som inte översti-
ger 35 cm. Den använder modern LED-teknik som är integrerad i en platt (endast 1 cm tjock) och elegant lampskärm. Installationen av 
lampan är mycket enkel – det räcker att skjuta in dess arm direkt på akvarieglaset (passat för akvarier med glastjocklek upp till 4 mm). 
Kraftfull lysdiod (6 W) utstrålar ljus med färgtemperatur på 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) eller 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Det ger 
bra förutsättningar för akvarieväxter och garanterar trogen färgåtergivning av alla akvarieinvånare.

SAKERHETSFORESKRIFTER VID ANVANDNING
Den inkopta anordningen har tillverkats enligt gallande 
EUsakerhetsstandarder. For lang och saker anvandning var vanlig och las 
sakerhetsanvisningar nedan:
1. Läs noga igenom bruksanvisningen och installationsanvisningen 

innan apparaten installeras och varje gång den tas i bruk (figur A).
2. Anordningen ar avsedd for inomhusbruk och far anvandas endast 

enligt inom avsett anvandningsomrade (figur B).
3. Anordningens far anslutas endast till elnatet med samma nominell 

spanning som anges pa anordningen.
4. Fast natsladd som inte kan bytas ut. Om sladden blir skadad ar ut-

rustningen obrukbar (figur C).
5. Innan du satter handen i  vattnet ska alla apparater i  tanken alltid 

kopplas bort fran elnatet (figur D).
6. Denna apparat kan anvandas av barn som atminstone har fyllt 8 ar 

och personer med nedsatt fysisk eller psykisk formaga samt personer 
med bristande erfarenhet och kunskap, om det sakerstalls tillsyn el-
ler instruktioner om saker anvandningen samt de medfoljande ris-
kerna. Barn bor inte rengora eller underhalla apparaten utan tillsyn 
(figur E).

INSTALLATION, DRIFT OCH JUSTERING. Lampan installeras genom att dess arm skjuts in direkt på akvarieglaset på sidorna eller bak-
sidan i enlighet med bild 2.

UNDERHÅLL. Lampan kräver inget underhåll. Vid behov kan dess yta dammtorkas med ren och torr trasa. Lysdiodens hållbarhet uppgår 
till 50 tusen timmar, vilket vid 12-timmars användning om dagen motsvarar en drifttid på 11 år.
OBS. Lampor LEDDY TUBE RETROFIT har ett fabriksinstallerat sjalvaterstallande system dvs. ett skydd mot att en enstaka diod gar son-
der (ibland kan det handa). I lampor SUNNY, nar en diod gar sonder, overtas dess funktion av de narliggande dioderna som OKAR SIN 
LJUSSTYRKA. Tack vare detta, aven om nagon diod gar sonder, behaller lampa sina egenskaper och dess ljusstyrka och parametrar for 
det utsanda ljuset blir oforandrade.
I lampor PLANT baserar detta sjalvaterstallande system pa inbyggda YTTERLIGARE LED-DIODER som i en ny modul INTE LYSER (det ar 
normalt, har sa planerats av tillverkaren). De aktiveras forst nar en av standarddioderna gar sonder. Pa detta satt behaller lampa sina 
egenskaper och dess ljusstyrka och parametrar for det utsanda ljuset blir oforandrade.

NEDMONTERING OCH KASSERING.  Det är förbjudet att kassera använd elektrisk eller elektronisk utrustning i  en soptunna. 
Sortering och korrekt användning av denna typ av avfall leder till bevaring av naturens resurser och undvikande av negativ påverkan på 
hälsan, som annars kan äventyras av inkorrekt avfallshantering.
Användaren är ansvarig för att leverera den använda produkten till en specialiserad samlingspunkt där den kan tas emot gratis. 
Information om sådan inrättning kan fås från lokala myndigheter, eller genom att kontakta antingen säljaren eller tillverkarens ser-
vice.

GARANTIVILLKOR. Tillverkaren lämnar garanti i 24 månader räknat från köpdatumet. Garantin täcker defekter som orsakats av fel 
i  tillverkningen, t.ex. defekt material eller felaktigt utförande. Den täcker inte mekaniska eller några andra skador som orsakats av 
inkorrekt användning eller konstruktionsändringar som utförts av användaren. Vid krav under denna garanti, vänligen skicka in ga-
rantisedeln med säljarens stämpel tillsammans med den skadade pumpen till tillverkarens eller distributörens adress. En förutsättning 
för att garantin ska gälla är att tillverkningsdatumet som är stämplat på pumphuvudet överensstämmer med tillverkningsdatumet 
på garantisedeln.

SK NÁVOD NA OBSLUHU
Vážení zákazníci, ďakujeme za kúpu nášho výrobku. Sme presvedčení, že budete spokojní s jeho obsluhou. Aby ste sa vyhli akýmkoľvek 
problémom spojeným s jeho prevádzkovaním, pozorne sa oboznámte s týmto návodom.

POUŽITIE. Lampa LEDDY SMART 2 (obr. 1) je určená pre nádrže s objemom od 10 do 50 l a s výškou maximálne 35 cm. Využíva modernú 
technológiu LED diód, ktoré sú skryté v plochom (s hrúbkou iba 1 cm) tienidle. Inštalácia lampy je veľmi jednoduchá – stačí zasunúť jej 
rameno priamo na hranu skla akvária (lampa je vhodná pre akváriá vyrobené zo skla s hrúbkou do 4 mm). Silná LED dióda (6 W) svieti svet-
lom s farebnou teplotou 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) alebo 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Tým sú zabezpečené dobré podmienky 
pre akváriové rastliny a je zaručené verné odzrkadlenie farieb všetkých obyvateľov akvária.
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Stamp & signature of seller • Stempel i podpis sprzedawcy • Stempel und Unterschrift des Händlers
Cachet et signature du vendur • Штемпель и подпись продавца • Sello y firma del vendedor

Timbro e firma del venditore • Печат и подпис на продавача • Razítko a podpis prodejce
Σφραγίδα και υπογραφή του πολήτη • Peat i potpis prodavca • Az eladó pecsétje és aláírása

Stempel en handtekening van de verkoper • Carimbo e assinatura do vendedor
Ştampila şi semnătura vânzătorului • Säljares stämpel och namnteckning • Pečiatka a podpis predajcu

Підпис та печатка продавця

CLIENT REMARKS • UWAGI KLIENTA • BEMERKUNGEN DES KUNDEN • REMARQUES DU CLIENT
ЗАМЕЧАНИЯ КЛИЕНТА • COMENTARIOS DEL CLIENTE • COMMENTI DEL CLIENTE

ЗАБЕЛЕЖКИ НА КЛИЕНТА • POZNÁMKY ZÁKAZNÍKA • ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΠΕΛΑΤΗ • NAPOMENE KLIJENTA
A FELHASZNÁLÓ MEGJEGYZÉSEI • OPMERKING VAN DE KLANT • OBSERVAÇÕES DO CLIENTE

OBSERVAŢIILE CLIENTULUI • KUNDANMÄRKNINGAR • POZNÁMKY ZÁKAZNÍKA • ПРИМІТКИ КЛІЄНТА
Defect description: • Opis usterki: • Beschreibung des Fehlers: • Description du défaut:

Описание неисправности: • Descripción de avería: • Descrizione del guasto: • Описание на повредата:
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PODMIENKY BEZPEČNEJ PREVADZKY
Vami zakupene zariadenie bolo vyrobene v sulade s aktualnymi norma-
mi bezpečnosti platnymi na uzemi EU. Pre jeho dlhotrvajuce a bezpečne 
použivanie prosime o oboznamenie sa z nižšie uvedenymi podmienkami 
bezpečnosti:
1. Pred inštaláciou a  každým sprevádzkovaním zariadenia je potreb-

né dôkladne sa oboznámiť s týmto návodom na obsluhu a montáž 
(obr. A).

2. Zariadenie je prisposobene pre použivanie iba v uzavretych miest-
nostiach a vylučne zhodne s určenim (obr. B).

3. Zariadenie može byť napajane vylučne v elektrickej sieti so strieda-
vym napatim udanym na zariadeni.

4. Pevna privodna šnura sa nemože vymieňať. Ak sa šnura poškodi, za-
riadenie sa nesmie použivať (obr. C).

5. Pred vloženim ruky do vody je nutne vždy odpojiť všetky zariadenia, 
nachadzajuce sa v akvariu, od elektrickej siete (obr. D).

6. Toto zariadenie možu použivať deti vo veku minimalne 8 rokov a oso-
by s obmedzenymi fyzickymi a duševnymi schopnosťami ako aj oso-
by bez skusenosti s obsluhou zariadenia v pripade, že bude zabezpe-
čeny dohľad alebo zrozumiteľne zaučenie v rozsahu bezpečneho pre-
vadzkovania zariadenia a spojenych s tym rizik. Deti sa nesmu hrať 
so zariadenim. Deti bez dohľadu nesmu čistiť ani vykonavať udržbu 
zariadenia (obr. E).

MONTÁŽ, PREVÁDZKOVANIE A REGULÁCIA. Montáž lampy je založená na zasunutí jej ramena priamo na bočné alebo zadné sklo akvária 
podľa nákresu 2.

ÚDRŽBA. Zariadenie nevyžaduje údržbu. V prípade potreby odstráňte prach z jeho povrchu pomocou čistej, suchej prachovky. Životnosť 
LED diódy je až 50 tis. hodín, čo v prípade používania 12 hodín denne dáva viac ako 11 rokov prevádzkovania.
POZOR! Svietidlá LEDDY SMART 2 majú výrobcom zabudovaný samoregeneračný systém, ktorý zabezpečuje proti poruche jednej dió-
dy (čo môže nastať v zriedkavých prípadoch). Vo verzii svietidiel SUNNY v prípade poruchy diódy jej funkciu preberajú susedné diódy 
a ZVYŠUJÚ SVOJ SVETELNÝ VÝKON. Vďaka tomu aj v prípade poruchy jednotlivých diód svietidlo udržiava svoje charakteristiky a svetelný 
výkon či parametre vyžarovaného svetla sa nemenia.
V svietidlách typu PLANT sa systém samoregenerácie zakladá na zabudovaných DODATOČNÝCH LED DIÓDACH, ktoré v novom svietidle 
NESVIETIA (je to normálny, výrobcom naplánovaný jav). Zapínajú sa až v prípade poruchy niektorej zo základných diód. Vďaka tomu 
svietidlo udržiava svoje charakteristiky a svetelný výkon či parametre vyžarovaného svetla sa nemenia.

DEMONTÁŽ A LIKVIDÁCIA.  Opotrebované elektrické a elektronické zariadenie sa nesmie vyhadzovať do odpadkov. Selektovanie 
a správne zúžitkovanie odpadov tohto typu sa pričiňuje na ochranu prírodného prostredia.
Užívateľ je zodpovedný za doručenie opotrebovaného zariadenia do špecializovaného miesta zberu, kde bude zariadenie prijaté bez-
platne. Informácie o takomto mieste sú na miestnom úrade, alebo sa môžete informovať v mieste predaja, prípadne v servise výrobcu.

PODMIENKY ZÁRUKY. Výrobca udeľuje záruku na dobu 24 mesiacov, počítajúc odo dňa zakúpenia. Záruka sa vzťahuje na poškodenia 
vzniklé z viny výrobcu, tzn. vady materiálu alebo montážne chyby. Záruka sa nevzťahuje na poškodenia vzniklé z viny užívateľa z dôvo-
du nesprávneho zaobchádzania so zariadením alebo používaním zariadenia na účely nezhodné s jeho určením. Pozor: akýkoľvek pokus 
o úpravy alebo demontáž zariadenia mimo rámec jeho normálneho používania a údržby spôsobuje stratu záruky!
Za účelom opravy treba poslať zariadenie spolu s vyplneným záručným listom predávajúcim na adresu výrobcu alebo distributéra, či 
predajcu. Podmienkou uznania záruky je zhodnosť dátumu výroby vytlačenom na telese čerpadla s dátumom vytlačeným v záručnom 
liste. Tieto podmienky nevylučujú, neohraničujú ani neodkladajú práva kupujúceho vyplývajúcich z nezrovnalosti tovaru s dohodou.
Záruka sa obmedzuje výhradne na opravu alebo výmenu samotného zariadenia. Nezahrňuje dôsledky stratenia alebo zničenia akých-
koľvek iných objektov.



1. Przed instalacją i każdym uruchomieniem urządzenia należy dokład-
nie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi i montażu (rys. A).

2. Urządzenie przystosowane jest do użytkowania tylko w pomieszcze-
niach zamkniętych i wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem (rys. B).

3. Urządzenie może być zasilane wyłącznie z sieci elektrycznej o napię-
ciu znamionowym podanym na urządzeniu.

4. Przewód zasilający nieodłączalny nie może być wymieniony. Jeżeli 
przewód ulegnie uszkodzeniu, sprzęt staje się bezużyteczny (rys. C).

5. Przed włożeniem ręki do wody zawsze należy odłączyć od zasila-
nia elektrycznego wszystkie urządzenia znajdujące się w  zbiorniku 
(rys. D).

6. Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co naj-
mniej 8 lat i  przez osoby o  obniżonych możliwościach fizycznych, 
umysłowych i  osoby o  braku doświadczenia i  znajomości sprzętu, 
jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użyt-
kowania sprzętu w bezpieczny sposób i zrozumiałe związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. Nie powinno być 
wykonywane czyszczenie i konserwacja sprzętu przez dzieci bez nad-
zoru (rys. E).

MONTAŻ, UŻYTKOWANIE I  REGULACJA. Montaż lampki polega na wsunięciu jej ramienia bezpośrednio na boczną lub tylną szybę 
akwarium zgodnie z rys. 2.

KONSERWACJA. Urządzenie nie wymaga konserwacji. W razie potrzeby jego powierzchnię należy oczyścić z kurzu przy pomocy czystej, 
suchej ściereczki. Trwałość diody LED wynosi do 50 tys. godzin, co w przypadku 12-godzinnego użytkowania w ciągu doby daje ponad 
11 lat eksploatacji.
UWAGA! Lampy LEDDY SMART 2 posiadają wbudowany fabrycznie system autoregeneracji, czyli zabezpieczenie przed usterką pojedyn-
czej diody (takie zdarzenie sporadycznie jest możliwe). W wersji lamp SUNNY w przypadku awarii diody jej funkcję przejmują diody 
sąsiednie ZWIĘKSZAJĄC MOC SWOJEGO ŚWIECENIA. Dzięki temu nawet w przypadku awarii pojedynczych diod lampa zachowuje swoje 
właściwości, zaś moc jej świecenia i parametry emitowanego światła nie ulegają zmianie.
W lampach typu PLANT system autooregeneracji opiera się na wbudowanych DODATKOWYCH DIODACH LED, które w nowej lampie NIE 
ŚWIECĄ (jest to zjawisko normalne, przewidziane przez producenta). Włączają się one dopiero w przypadku awarii którejś z diod pod-
stawowych. W ten sposób lampa zachowuje swoje właściwości, zaś moc jej świecenia i parametry emitowanego światła nie ulegają 
zmianie.

DEMONTAŻ I KASACJA.  Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy wyrzucać do śmietnika. Selekcjonowanie i pra-
widłowa utylizacja tego typu odpadów przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego. Użytkownik jest odpowiedzialny za dostar-
czenie zużytego sprzętu do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie będzie on przyjęty bezpłatnie. Informację o takim punkcie można 
uzyskać u władz lokalnych lub w punkcie zakupu.

WARUNKI GWARANCJI. Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy licząc od daty zakupu. Gwarancja obowiązuje na terenie Unii 
Europejskiej. Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe z winy producenta, tj. wady materiałowe lub błędy montażowe, nie 
obejmuje natomiast uszkodzeń powstałych z winy użytkownika na skutek niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub też wyko-
rzystania go do celów niezgodnych z jego przeznaczeniem. Uwaga: jakiekolwiek próby przeróbek lub demontażu sprzętu wykraczające 
poza zakres jego normalnego użytkowania i konserwacji powodują utratę gwarancji!
W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości działania urządzenia należy przesłać je wraz z wypełnioną kartą gwarancyjną na adres 
sprzedawcy lub producenta. Warunkiem uznania gwarancji jest zgodność daty produkcji wytłoczonej na produkcie z datą wypisaną na 
karcie gwarancyjnej. Niniejsze warunki nie wyłączają, nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień kupującego wynikających z niezgod-
ności towaru z umową. Gwarancja jest ograniczona wyłącznie do naprawy lub wymiany samego urządzenia. Nie obejmuje ona skutków 
utraty lub zniszczenia jakichkolwiek innych obiektów.

DE  BEDIENUNGSANLEITUNG
Sehr verehrte Kunden, haben Sie vielen Dank für Einkauf unseres Produktes. Wir sind davon überzeugt, dass Sie die richtige Wahl getrof-
fen haben, und werden mit unserem Produkt sowie mit dessen Nutzung und Bedienung zufrieden sein. Um etliche Probleme hinsicht-
lich der Nutzung des Produkts zu vermeiden, erbitten wir Sie, sich vor der ersten Bedienung mit nachstehender Bedienungsanleitung 
vertraut zu machen.

BESTIMMUNGSZWECK. Die Aquariumbeleuchtung LEDDY SMART 2 (Abb. 1) ist für Becken mit einem Fassungsvermögen von 10 bis 50 
Litern und einer Höhe von maximal 35 cm vorgesehen. Sie nutzt moderne LED-Technologie, wobei die Leuchtdioden in einem flachen 
(knapp 1 cm starken) und eleganten Lampenschirm verborgen sind. Die Installation der Lampe ist ausgesprochen unkompliziert – der 
Leuchtenarm wird dazu direkt auf die Kante der Beckenscheibe geschoben (für Becken mit bis zu 4 mm starkem Glas geeignet). Die 
leistungsstarke LED (6 W) gibt helles und belebendes Licht mit einer Farbtemperatur von  6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) oder 8000 
K (LEDDY SMART 2 PLANT) ab. Das fördert das Pflanzenwachstum und bringt die natürlichen Farben der Tier- und Pflanzenwelt im 
Aquarium optimal zur Geltung.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Die durch Sie gekaufte Einrichtung ist entsprechend der zur Zeit gel-
tenden Sicherheitsnormen der Europaischen Union hergestellt worden. 
Zwecks ihrer dauerhaften und sicheren Benetzung dieser Heizer bitten 
wir Sie, die folgenden Sicherheitsbedingungen unbedingt zu beruck-
sichtigen:
1. Machen Sie sich vor dem Einbau und jeder Inbetriebsetzung genau 

mit dieser Montage- und Bedienungsanleitung vertraut (Zeichn. A).
2. Die Einrichtung darf nur in Räumen und ausschließlich gemäß ihrer 

Bestimmung verwendet werden (Zeichn. B).
3. Die Einrichtung darf nur zum elektrischen Netz von einer an der 

Einrichtung angegebenen Nennspannung angeschlossen werden.
4. Das fest mit dem Gerat verbundene Netzkabel kann nicht ausge-

wechselt werden. Wenn das Kabel beschadigt wird, ist das komplette 
Gerat unbrauchbar (Zeichn. C).

5. Jedesmal, bevor Sie in das Wasser greifen, trennen Sie alle, im 
Aquarium befindlichen elektrischen Gerate vom Netz (Zeichn. D).

6. Diese Vorrichtung ist fur die Bedienung von Kindern unter 8 Jahren 
nicht geeignet sowie durch Personenmit geschwachten manuel-
len, geistlichen Vermogen, sowie durch Personen mit mangelnder 
Erfahrung im Umgang mit dem Gerat, oder ohne Kenntnis dessen 
Funktion, es sei, die Konservierung des Gerates finden statt unter 
Aufsicht einer geschulten Person, oder sie selbst vorher hinsichtlich 
der sicheren Nutzung geschult und uber die moglichen Gefahren 
durch Schulungspersonal unterrichtet wird. Den Kinder ist es un-
tersagt mit dem Gerat zu spielen. Es darf weder das Reinigen noch 
Warten des Gerates durch Kinder ohne Aufsicht bzw. Begleitung 
einer im Umgang mit diesem Gerat geschulten Person ausgefuhrt 
warden (Zeichn. E).

MONTAGE, NUTZUNG UND EINSTELLUNG. Zur Montage der Lampe wird der Leuchtenarm direkt auf die Seiten- oder Rückscheibe des 
Aquariums geschoben, wie in Abb. 2 gezeigt.

WARTUNG. Das Gerät ist wartungsfrei und bedarf keiner besonderen Pflege. Wenn erforderlich, kann die Oberfläche mit einem saube-
ren, trockenen Lappen von Staub befreit werden. Die LED hat eine Lebensdauer von bis zu 50.000 Stunden, was bei einem 12-Stunden-
Betrieb pro Tag für über 11 Jahre Betriebsbereitschaft sorgt.
HINWEIS! Die LEDDY SMART 2 Lampen sind werkseitig mit einer integrierten "Selbstregeneration", das heißt einem Schutz für den Fall 
der Fehlfunktion einer einzelnen Leuchtdiode (wozu es sporadisch kommen kann) ausgestattet. Bei der Lampenversion SUNNY wird 
die Funktion einer LED, wenn diese ausfällt, von den benachbarten Dioden DURCH STEIGERUNG IHRER LEUCHTLEISTUNG übernommen. 
Dadurch wahrt die Lampe bei der Störung einzelner LEDs ihre Eigenschaften und Leuchtkraft und auch die Parameter des abgegebenen 
Lichts werden nicht verändert.

In Lampen vom Typ PLANT stützt sich das Selbstregenerationssystem auf eingebaute ZUSÄTZLICHE LEDs, die in einer neuen Lampe NICHT 
LEUCHTEN (das ist normal und vom Hersteller so vorgesehen). Sie schalten sich beim Ausfall einer der zur Grundausstattung gehörenden 
Leuchtdioden zu. Auf diese Weise wahrt die Lampe ihre Eigenschaften, die Lichtabgabeleistung bleibt gleich und die Parameter des 
emittierten Lichts ändern sich nicht.

ENTSORGUNG.  Kein abgenutztes elektrisches und elektronisches Haushaltsgerät darf zum Hausmüll geworfen werden. Die 
Selektion und richtige Entsorgung solcher Abfälle trägt zum Schutz der natürlichen Umwelt bei. Der Benutzer ist verantwortlich für 
die Abgabe des abgenutzten Gerätes bei einer eingerichteten Sammelstelle oder einem Wertstoffsammelhof, wo es kostenlos entge-
gengenommen wird. Genauere Information über solcher Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Händler.

GARANTIEBEDINGUNGEN. Der Hersteller leistet Ihnen ab Kaufsdatum eine Garantie fur 24 Monate. Die Garantie schliest blos Schaden 
ein, die von dem Schuld des Herstellers entstanden sind, das heist Material- und Montagefehler. Sie erstreckt sich jedoch nicht auf 
Schaden, die durch Schuld des Benutzers – wie unsachgemase Behandlung oder Benutzung des Gerates fur Zwecke, die nicht mit 
seiner Bestimmung ubereinstimmen – entstanden sind. Achtung: Jeglicher Versuch eines Umbaus oder einer Auseinandersetzung 
der Einrichtung, der den Bereich ihrer normalen Benutzung und Wartung ubertritt, bringt den Verlust der Garantie zur Folge! Bei 
Feststellung von Storungen im Betrieb der Einrichtung, soll sie, samt mit dem vom Verkaufer ausgefullten Garantieschein an die Adresse 
des Verkaufers oder des Herstellers versandt werden. Eine Bedingung zur Anerkennung der Garantierechte ist die Ubereinstimmung 
des auf dem Gerat gepragten Herstellungsdatums mit dem im Garantieschein eingeschriebenen Datum. Beim Fall, wenn die Ware dem 
Vertrag nicht entspricht, werden die daraus folgenden Rechte des Kaufers durch diese Garantiebedingungen weder ausgeschlossen, 
noch beschrankt oder ausgesetzt. Die Garantie beschrankt sich ausschlieslich auf die Reparatur oder Austausch selbst der Einrichtung. 
Sie erstreckt sich aber nicht auf die Folgen des Verfalls oder der Vernichtung jeglicher anderer Objekte.

FR MODE D’EMPLOI
Cher Client, nous vous remercions pour l'achat de notre produit. Nous sommes confiants que vous soyez entièrement satisfaits de son 
fonctionnement. Pour éviter tout problème, veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant toute utilisation.

APPLICATION. La lampe LEDDY SMART 2 (Fig. 1) est conçue pour les réservoirs d'une capacité de de 10 à 50 litres et d’une hauteur ne 
dépassant pas 35 cm. Elle utilise la technologie moderne des LED cachées dans un abat-jour élégant plat (seulement 1 cm d'épaisseur). 
Installation de la lampe est très facile - il suffit d’insérer son bras directement sur le bord de la vitre d'aquarium (approprié pour réservoirs 
en verre d'une épaisseur de 4 mm). La LED puissante (6) émet de la lumière avec une température de couleur de 6500 K (LEDDY SMART 2 
SUNNY) ou 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Cela offre de bonnes conditions pour les plantes aquatiques et assure une reproduction fidèle 
des couleurs de tous les habitants de l'aquarium.

CONDITIONS D’UTILISATION EN SECURITE
L’appareil que sous venez d’acheter a  ete produit en accord avec les 
normes de securite en vigueur sur le territoire de l’Union Europeenne. 
Pour assurer son fonctionnement de longue dure et en securite nous sous 
prions de prendre connaissance des consignes de securite ci-dessous:
1. Avant l’installation et chaque utilisation, lisez attentivement ce ma-

nuel d’utilisation et de montage (figure A). 
2. L’appareil est destiné a fonctionner a l’abri et seulement en concor-

dance avec sa destination (figure B).
3. L’appareil ne peut etre alimenté que par un réseau électrique dont la 

tension nominale est indiquée sur l’appareil.
4. Le cordon d'alimentation non-detachable ne peut pas etre remplace. 

Si le cordon est endommage, l'appareil devient inutile (figure C).
6. Avant de placer la main dans l’eau il faut debrancher tout appareil 

electriques se trouvant dans le recipient (figure D).
7. Cet equipement peut etre utilise par des enfants ages de huit ans et 

les personnes ayant des capacities physiques et mentales reduites, 
ainsi que personnes avec le manque d’experience et de connaissances 
de l’equipement, s’ils seront fournis avec la surveillance ou l’instruc-
tion concernant l’utilisation de l’equipement de facon securitaire et 
les risques associes. Les enfants ne devraient pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien de l’equipement ne doivent pas etre effec-
tues par des enfants sans surveillance (figure E).

INSTALLATION, UTILISATION ET AJUSTEMENT. Le montage de la lampe consiste à insérer son bras directement sur le verre latéral ou 
arrière de l’aquarium conformément à la figure 2.

ENTRETIEN. L'unité ne nécessite aucun entretien. Si nécessaire, nettoyez la poussière de sa surface avec un chiffon propre et sec. 
Durabilité de l’LED s'élève à 50000 heures, ce qui dans le cas d'utilisation de 12 heures par jour représente plus de 11 années d'exploitation.
REMARQUE! Lampes LEDDY SMART 2 ont un système de régénération automatique installé en usine, soit une protection contre la défail-
lance d'une seule diode (parfois un tel événement est possible). Dans la version des lampes SUNNY, en cas de défaillance d’une LED, 
des LEDs adjacentes prennent en charge sa fonction EN AUGMENTANT LEUR PUISSANCE LUMINEUSE. Par conséquent, même en cas de 
défaillance des diodes particulières, la lampe conserve ses propriétés et sa puissance lumineuse et les paramètres de la lumière émise 
ne changent pas. 
Le système de régénération automatique dans les lampes PLANT est basé sur des LEDs SUPPLEMENTAIRES intégrées qui NE BRILLENT PAS 
dans la nouvelle lampe (ce qui est normal, prévu par le fabricant). Elles s’allument uniquement en cas de défaillance de l'une des diodes de 
base. De cette façon, la lampe conserve ses propriétés et sa puissance lumineuse et les paramètres de la lumière émise ne changent pas.

DEMONTAGE ET DEMOLITION.  Les appareils électroménagers et électroniques usés ne doivent pas être jetés à la poubelle. Le triage 
et le recyclage des appareils de ce type contribuent à la préservation de l’environnement. L’utilisateur est responsable d’amener l’appareil 
usé au point de collecte spécialisé où l’appareil sera reçu gratuitement. La liste de ces points de collecte peut être obtenue auprès des 
autorités locales ou du vendeur du produit.

CONDITIONS DE GARANTIE. Le fabricant accorde une garantie pour une periode de 24 mois a compter de la date de l’achat. La garantie 
couvre les deteriorations dues aux vices de materiaux et de fabrication, elle ne couvre pas le deteriorations dues au mauvais maniement 
de l’appareil par l’utilisateur ou a l’utilisation autre que celle prevue par le fabricant. Attention: toute tentative de remaniement ou de 
demontage de l’appareil au dela de l’utilisation et l’entretien normal provoquent la decheance de la garantie. Dans le cas de la consta-
tation d’un mauvais fonctionnement de l’appareil, il faut l’envoyer accompagne de la carte de garantie dument remplie a l’adresse du 
fabricant ou du distributeur. La condition de la reconnaissance de la garantie est la concordance de la data de fabrication indiquee sur 
le produit avec la date indiquee sur la carte de garantie. Les conditions de garantie ci-dessus ne limitent pas ni suspendent les droits de 
l’acheteur decoulant du desaccord entre le produit et le contrat d’achat. La garantie se limite a la reparation ou au remplacement de 
l’appareil seulement et ne s’applique pas aux pertes ni aux dommages indirects causes aux objets animes ou inanimes.

RU ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Благодарим Вас за приобретение нашего изделия. Мы уверены, что Вы будете удовлетворены его работой. Перед пользова-
нием внимательно прочтите данную инструкцию с целью предотвращения проблем, могущих возникнуть при эксплуатации.

НАЗНАЧЕНИЕ. Светильник LEDDY SMART 2 (рис. 1) предназначен для аквариумов вместимостью от 10 до 50 л и высотой до 35 см. 
В нем использована передовая светодиодная технология. Светодиод помещен в элегантный отражатель толщиной всего 1 см. 
Установка светильника очень проста: нажатием руки насадите плечо светильника на край стенки аквариума (внимание: тол-
щина стенки не должна превосходить 4 мм). Мощный светодиод (6 Вт) излучает свет с цветовой температурой 6500 К (LEDDY 
SMART 2 SUNNY) или 8000 К (LEDDY SMART 2 PLANT). Такой свет обеспечивает не только хорошие условия для роста аквариумных 
растений, но и верную передачу расцветки всех обитателей аквариума.

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Приобретенное Вами устройство изготовлено в соответствии с нор-
мами безопасности, действующими на территории Европейского 
Союза. Для длительного и безопасного использования устройства 
просим Вас ознакомиться с  приведенными ниже условиями без-
опасности:
1. Перед установкой и каждым запуском устройства внимательно 

ознакомьтесь с данной инструкцией по установке и обслужива-
нию (рис. A).

2. Устройство предназначено для использования исключительно в 
закрытых помещениях, только в соответствии с его предназна-
чением (рис. B).

3. Питание устройства может осуществляться исключительно 
от электросети с номинальным напряжением, указанным на 
устройстве.

SPECIFICATIONS • DANE TECHNICZNE • TECHNISCHE ANGABEN • CARACTÉRISTIQUES • ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
DATOS TÉCNICOS • SPECIFICHE TECNICHE • ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ • TECHNICKÉ ÚDAJE • ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ • TEHNIČKI PODACI

MŰSZAKI ADATOK • TECHNISCHE GEGEVENS • DADOS TÉCNICOS • DATE TEHNICE • TEKNISKA DATA • TECHNICKÉ ÚDAJE

Type • Typ • Typ • Type • Модель • Tipo • Tipo • Тип
Typ • Τύπος • Tip • Típus • Type • Tipo • Tiyp • Typ • Typ

LS Black 
Sunny

LS Black 
Plant

LS White 
Sunny

LS White 
Plant

Voltage • Napięcie • Spannung • Voltage • Напряжение • Tensión
Tensione • Напрежение • Napětí • Τάση • Napon • Feszültség
Spanning • Voltagem • Tensiune • Spänning • Napätie

V
В

220÷240

Frequency • Częstotliwość • Frequenz • Fréquence • Частота
Frecuencia • Frequenza • Честота • Kmitočet
Συχνότητα • Frekvencija • Frekvencia • Frequentie
Frequência • Frecvenţă • Frekvens • Frekvencia

Hz
Гц

50 / 60

Power • Moc • Leistung • Puissance • Мощность • Potencia
Potenza • Мощност • Výkon • Ισχύ • Snaga • Teljesítmény felvétel
Vermogen • Potência • Putere • Effekt • Výkon

W
Вт

6 6 6 6

Colour temperature • Temperatura barwowa • Farbtemperatur
Température de couleur • Цветовая температура
Temperatura de color • Temperatura di colore
Цветна температура • Barevná teplota
Θερμοκρασία χρώματος • Temperatura boje
Színhőmérséklet • Kleurtemperatuur • Temperatura de côr
Temperatura de culoare corelată • Farebná teplota

K 6500 8000 6500 8000

Maximum wall thickness • Max grubość szkła • Max. Glasstärke
Epaisseur maximale du verre • Максимальная толщина стекла
Grosor máx. del vidrio • Spessore massimo del vetro
Максимална дебелина на стъклото • Max. tloušťka skla
Μέγιστο πάχος τζαμιού • Maksimalna debljina stakla
Az üvegfal maximális vastagsága • Max glasdikte
Espessura máxima do vidro • Max grosime sticlă • Färgtemperatur
Max glastjocklek • Max. hrúbka skla

mm
мм

4

Mass • Masa • Gewicht • Poids • Масса • Peso • Massa • Маса
Hmotnost • Μάζα • Masa • Tömeg • Gewicht • Massa • Masa
Vikt • Hmotnosť

g
г

γρ.
220 220 220 220

Degree of protection of the lighting fitting • Stopnie ochrony oprawy 
Schutzarten des Leuchtengehauses • Degres de protection luminaire
 Степень защиты плафона • Grados de proteccion de carcasa
Gradi di protezione montatura • Степента на защита на кутия
Stupně ochrany objimky • Βαθμοί φωτιστικού προστασίας
Stupnjevi zaštite kučišta • A vilagitotest vedelmi foka
Graden van houderbescherming • Graus de protecao do suporte
Gradul de protecţie a abajurului • Holjets kapslingsklassning
Stupne ochrany svietidla

IP67

4. Не допускается замена несъемного шнура питания. Если шнур 
поврежден, устройство не подлежит дальнейшей эксплуатации 
(рис. C).

5. Перед погружением руки в воду всегда следует отключить от 
электропитания все устройства, находящиеся в аквариуме 
(рис. D).

6. Обслуживание устройства детьми в возрасте отвосьми лет 
и  лицами с ограниченными физическими или умственными 
возможностями, а также лицами, у которых нет опыта обслу-
живания данного устройства, допускается под соответствую-
щим надзором либо после предварительного инструктажа по 
безопасной эксплуатации устройства, в  ходе которого будут 
осознаны риски, связанные с использованием данного оборудо-
вания. Устройство – не детская игрушка! Чистка и техническое 
обслуживание устройства детьми без присмотра не допускает-
ся (рис. E).

УСТАНОВКА, ЭКСПЛУАТАЦИЯ И РЕГУЛИРОВКА. Для установки светильника вставьте его плечо непосредственно на боковое 
или заднее стекло аквариума, как показано на рис 2.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. Устройство не требует особого ухода. При необходимости очистить поверхность от пыли 
пользуйтесь чистой, сухой тряпкой. Срок службы светодиода составляет до 50 тысяч часов. При использовании устройства по 12 
часов в сутки это дает более 11 лет эксплуатации.
ВНИМАНИЕ! В лампах LEDDY SMART 2 имеется фабрично встроенная система самовосстановления на случай выхода из строя 
одного из диодов в результате возможной аварии. В лампах серии SUNNY при отказе одного из светодиодов его функции пере-
нимают на себя соседние светодиоды, УВЕЛИЧИВАЯ МОЩНОСТЬ СВЕЧЕНИЯ. Благодаря этому даже после выхода из строя одного 
из светодиодов лампа сохраняет свои свойства, при этом мощность свечения и параметры излучаемого света не изменяются.
В лампах серии PLANT система самовосстановления основана на встроенных ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ СВЕТОДИОДАХ, которые в новой 
лампе не излучают света (это нормальное явление, предусмотренное производителем). Дополнительные светодиоды включа-
ются только при аварии одного из основных светодиодов. Таким образом лампа сохраняет свои свойства, а мощность свечения 
и параметры излучаемого света не изменяются.

ДЕМОНТАЖ И ЛИКВИДАЦИЯ.  Использованное электрическое и электронное бытовое оборудование нельзя выбрасывать 
в мусорные ящики. Селекция, сбор и надлежащая утилизация отходов такого типа оберегает ценные ресурсы окружающей сре-
ды. Пользователь несет ответственность за доставку использованного оборудования в специализированный пункт сбора, где 
его примут бесплатно. Информацию о таких пунктах можно получить в пункте продажи или сервисном пункте изготовителя.

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ. Изготовитель предоставляет гарантию на срок 24 месяцев, считая от даты продажи. Гарантия рас-
пространяется на повреждения, возникшие по вине изготовителя, т.е. дефекты материалов или ошибки при заводской сборке. 
Гарантия распространяется только на устройство и не предусматривает ответственности за правильное функционирование и 
стабилизирование аквариума и аквариумного равновесия. Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие из-за 
неправильной эксплуатации устройства или использования не по назначению. Внимание! Любые попытки внесения конструк-
ционных изменений или разборка устройства, выходящие за пределы его нормальной эксплуатации или ухода, влекут за собой 
потерю гарантии!
В случае обнаружения неправильной работы устройства, необходимо выслать его вместе с заполненным продавцом гаран-
тийным талоном по адресу изготовителя или дистрибьютора. Условием принятия гарантии является соответствие даты изго-
товления, указанной на продукте, дате, указанной на гарантийном талоне. Настоящие гарантийные условия не исключают, не 
ограничивают и не приостанавливают прав покупателя, вытекающих из несоответствия товара условиям договора. Гарантия 
ограничена восстановлением или заменой устройства и не обеспечивает последствий потери или уничтожения, каких-либо 
других элементов/ресурсов и т.п. произошедших вследствие работы устройства.

Гарантийный ремонт и сервисное обслуживание. Сервис Россия:
e-mail: aquael-service@ya.ru, тел. 8 (495) 971-29-87
г. Москва, пр. Мира д.182, тел. 8 (495) 971-29-87
г. Санкт-Петербург, наб. Реки Фонтанки д.99, тел. 8 (812) 310-29-72
г. Екатеринбург, ул. Шаумяна д.100, тел.: 8 (982) 613-26-91

ES MANUAL DE USO
Estimados Señores, gracias por comprar nuestro producto. Estamos seguros que estarán satisfechos. Para evitar cualquier problema 
relacionados con su uso, por favor, lean atentamente este manual.

USO. El foco LEDDY SMART 2 (dib. 1) está destinado para su montaje en peceras con una capacidad de 10 a 50 litros y altura no superior 
a 35 cm. El foco recurre a la moderna tecnología de diodos LED ocultos en una elegante carcasa plana (apenas 1 cm de grosor). El montaje 
del foco es muy fácil - basta con montar el brazo directamente en borde de la pecera (se adapta a peceras construidas con vidrio con 
4 mm de grosor). El potente diodo LED (6W) emite luz con temperatura de color de 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) o 8000 K (LEDDY 
SMART 2 PLANT), garantizando excelentes condiciones para las plantas de la pecera y tono real de pigmentación de todos los habitantes 
de la pecera.

LAS CONDICIONES DE SEGURIDAD
El aparato que han elegido ha sido disenado de acuerdo a las normas de 
seguridad vigentes de la Union Europea. Para un largo y seguro uso del 
aparato les pedimos que lean atentamente las siguientes condiciones de 
seguridad:
1. Antes de instalar el dispositivo y antes de cada puesta en marcha, leer 

atentamente este manual de montaje y uso (dibujo A).
2. El aparato está adaptado para el trabajo en recipientes cerrados y so-

lamente de acuerdo a su destinación (dibujo B). 
3. El calentador debe estar conectado a la red de corriente eléctrica de 

una tensión nominal senalada en el calentador.
4. El cable de alimentacion no se puede desmontar y reemplazar. Si el 

cable resulta danado, el dispositivo debe ser desechado (dibujo C).
5. Antes de poner la mano en el agua hay que desconectar de la red de 

corriente electrica todos los aparatos que se encuentran en el reci-
piente (dibujo D).

6. Este equipo puede ser utilizado por ninos mayores de 8 anos y per-
sonas con reducida capacidad fisica y mental, asi como, personas sin 
experiencia y conocimientos acerca del dispositivo, si se mantiene el 
control o  instruye previamente a  estas personas, en cuanto al uso 
seguro del mismo y los riesgos inherentes a su uso. Los ninos no pue-
den jugar con este equipo. Los ninos no pueden realizar las tareas de 
limpieza y mantenimiento sin la supervision de un adulto (dibujo E).

MONTAJE, USO Y AJUSTE. El foco se monta colocando el brazo portante directamente sobre la pared lateral o posterior de la pecera, 
según se indica en dib. 2.

MANTENIMIENTO. El dispositivo no requiere mantenimiento. Si fuese necesario, puede limpiarse el polvo o la suciedad con un trapo 
seco. El diodo LED tiene una durabilidad de 50 mil horas. Esto significa que, manteniéndolo encendido durante 12 horas diarias, el foco 
funcionará durante 11 años.
¡ATENCIÓN! Los focos LEDDY SMART 2 cuentan con un sistema de auto-regeneración montado en fábrica. Es un sistema de protección 
frente al fallo de un diodo simple (tal fallo puede ocurrir esporádicamente). En la versión SUNNY, el fallo de un diodo INCREMENTA LA 
POTENCIA DE BRILLO de diodos colindantes. Gracias a esta función, el foco mantiene sus propiedades, su potencia de brillo y parámetros 
de luz emitida, incluso si falla algún diodo. 
En los focos tipo PLANT, el sistema de auto-regeneración se base en DIODOS LED COMPLEMENTARIOS montados en el foco. Estos diodos 
complementarios NO BRILLAN en condiciones normales (un fenómeno normal, previsto por el fabricante). Estos diodos se encienden, 
en caso de avería de algún diodo principal. Así, el foco mantiene sus propiedades, sin alterar su potencia de brillo y parámetros de luz 
emitida.
NOTA! Lampade LEDDY SMART 2 hanno un sistema di autorigenerazione preinstallato, ossia la protezione contro guasto di un singolo 
diodo (talvolta un tale evento è possibile). Nella versione lampade SUNNY nel caso di guasto di un singolo diodo la sua funzione assumono 
i diodi adiacenti AUMENTANDO LA POTENZA DELLA PROPRIA ILLUMINAZIONE. Di conseguenza, anche in caso di guasto di un singolo diodo 
la  lampada mantiene le sue proprietà, invece la potenza della luce emessa non cambia. Nelle lampade di tipo PLANT il sistema di autori-
generazione si basa sui DIODI LED   AGGIUNTIVI , le quali in una lampada nuova non luminano (questo è un fenomeno normale, previsto 
dal produttore). Essi si illuminano solo in caso di guasto di uno dei diodi di base. In questo modo, la lampada mantiene le sue proprietà, e 
il suo potere di illuminazione e i parametri della luce emessa non cambiano.

ENG USER MANUAL
Thank you for purchasing our product. We are confident that you will be satisfied with its operation. Prior to using the device, please read 
carefully the following instructions to avoid any possible problems.

DESIGNATION. The LEDDY SMART 2 lamp (Fig. 1) is designed for aquarium tanks of a capacity between 10 and 50 litres and of a height 
up to 35 cm. The high-tech LED is placed in a stylish flat lampshade that is just 1 cm thick. The lamp is very easy to install – use your hand 
to press the lamp’s arm onto the edge of an aquarium wall (note: wall thickness cannot exceed 4 mm). The powerful 6-W LED emits light 
with a colour temperature of 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) or 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). The light not only provides proper condi-
tions for the growth of aquarium plants but also ensures that the colours of all the inhabitants of the aquarium are rendered faithfully.

CONDITIONS OF SAFE USAGE
The device you purchased was manufactured in conformity with all safe-
ty standards currently in force on the area of European Union. For long 
lasting and safe usage please read the safety conditions below:
1. Before the installation and every starting of the device, carefully read 

this installation and maintenance manual (fig. A).
2. The device is designed for usage only indoors and accordingly to its 

destination (fig. B).
3. The device can be powered from a power grid of voltage stated on 

the device.
4. The power cord is non-detachable and cannot be replaced. If the cord 

is damaged, the device must be discarded (fig. C).
5. CAUTION: Before performing any maintenance works, unplug or turn 

off all the devices in the tank (fig. D).
6. This device can be operated by children who are at least eight years 

of age, by persons with reduced physical or mental capabilities or 
persons with no prior experience with the device only under supervi-
sion or following aninstruction on the safe operation of the device to 
ensure that the person is aware of any associated risks. The device is 
not a child’s toy! Do not let children to clean or perform maintenance 
on the device without supervision (fig. E).

ASSEMBLY, OPERATION, AND ADJUSTMENT. To install the lamp, press its arm onto the edge of the rear or side wall of the tank, as 
shown in Fig. 2.

MAINTENANCE. The device does not require maintenance. If necessary, clean the dust of its surface with a clean, dry cloth. The useful life 
of the LED is up to 50 thousand hours. At 12 hours of operation per day, this translates into more than 11 years.
NOTE! The LEDDY SMART 2 lamps are equipped with an inbuilt self-repair system in case a single LED fails (which may happen occasion-
ally). In the SUNNY version, if a diode stops working, its functions are taken over by the neighbouring diodes, which START EMITTING 
LIGHT WITH AN INCREASED POWER. Thanks to this, even in the case of failure of a single LED, the lamp continues to operate properly, and 
the light power and parameters remain unchanged.
In the PLANT version, the self-repair system is based on the presence of ADDITIONAL LEDs that ARE OUT OF OPERATION in a new lamp. This 
is normal and by design. The additional LEDs are only activated if one of the primary diodes stops working. In this way, the lamp continues 
to operate properly, and the light power and parameters remain unchanged.

DISASSEMBLY AND DISPOSAL.  It is forbidden to dispose of used electric and electrical equipment in a trash bin. Segregating and 
proper utilization of this kind of waste leads to conserving the resources of natural environment The user is responsible for delivering the 
used product to a specialized collection point where it will be accepted free of charge. You can obtain information about such a facility at 
the local authorities at the product seller.

GUARANTEE CONDITIONS. The manufacturer grants a 24 month guarantee beginning on the date of purchase. The guarantee covers 
defects arising from manufacturer fault i.e. defective materials or assembly errors. It does not cover damage due to user’s fault caused by 
improper handling of the device or using the device for purposes discordant its destination. Attention: any modification or disassembly 
attempt exceeding normal usage and maintenance cause the guarantee void. In case of noticing improper operation of the device send it 
with filled out warranty card to the manufacturer or distributor address. The conformity of the production date stamped on the product 
and written in the guarantee card is a prerequisite for accepting the guarantee. The following warranty conditions do not exclude, limit or 
suspend user’s rights derived from discrepancy of the merchandise with the agreement. The guarantee is limited to repair or replacement 
of the unit only and does not cover consequential loss or damage to animate or inanimate objects.

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup produktu AQUAEL. Jesteśmy przekonani, że będą Państwo usatysfakcjonowani z jego działa-
nia. Aby uniknąć jakichkolwiek problemów związanych z jego użytkowaniem prosimy o uprzednie uważne zapoznanie się z poniższą 
instrukcją.

ZASTOSOWANIE. Lampka LEDDY SMART 2 (rys. 1) jest przeznaczona do zbiorników o pojemności od 10 do 50 l i wysokości nie prze-
kraczającej 35 cm. Wykorzystuje nowoczesną technologię diod LED ukrytych w płaskim (zaledwie 1 cm grubości), eleganckim kloszu. 
Instalacja lampki jest bardzo prosta – wystarczy wsunąć jej ramię bezpośrednio na krawędź szyby akwarium (pasuje do zbiorników 
wykonanych ze szkła o grubości do 4 mm). Mocna dioda LED (6 W) emituje światło o temperaturze barwowej 6500 K (LEDDY SMART 2 
SUNNY) lub 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Zapewnia to dobre warunki dla roślin akwariowych oraz gwarantuje wierne odwzorowanie 
barw wszystkich mieszkańców akwarium.

WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
Zakupione przez Państwa urządzenie zostało wykonane zgodnie z ak-
tualnymi normami bezpieczeństwa obowiązującymi na terenie Unii 
Europejskiej. Dla jego długotrwałego i bezpiecznego użytkowania prosi-
my o zapoznanie się z poniższymi warunkami bezpieczeństwa:

The light source installed in this lamp cannot be replaced; after the end of its 
service life, replace the entire lamp.

Źródła światła w niniejszej oprawie nie można wymieniać; po zakończeniu 
jego żywotności należy wymienić całą oprawę.

Die Lichtquellen im Beleuchtungskörper können nicht ausgetauscht werden. 
Nach dem Ende der Lebensdauer ist die gesamte Leuchte auszutauschen.

La source de lumière dans ce luminaire ne peut pas être remplacée; à la fin de 
sa durée de vie, remplacez tout le luminaire.

Источник света, установленный в данном светильнике, не подлежит 
замене. После окончания его срока службы следует заменить весь 
светильник.

Las fuentes de luz en este foco no se pueden reemplazar. Una vez finalizado su 
periodo de vida útil, hay que reemplazar el foco.

La sorgente di luce in questa impostazione non può essere sostituito; al ter-
mine della sua vita utile, sostituire l'intero apparecchio.Ljuskällan i detta hölje 
kan inte bytas ut, när den är utbränd måste hela höljet bytas ut. 
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EL DESMONTAJE Y LA CASACIÓN.  El equipo eléctrico y electrónico desgastado no se debe tirar a la basura. La selección y el reciclaje 
correcto de estos aparatos ayuda a proteger el medio ambiente. El usuario es responsable de suministrar el aparato desgastado a un pun-
to de recogida, donde será depositado gratuitamente. La información sobre los puntos de recogida se puede obtener de las autoridades 
locales o en los puntos de venta.

LAS CONDICIONES DE GARANTIA. El productor concede una garantia por el periodo de 24 meses desde le fecha de la compra. La garantia 
abarca las averias causadas por el productor, es decir defectos del material o de montaje. La garantia no abarca deterioros resultado del uso 
indebido del aparato o tambien su uso de forma diferente a la que esta destinado. Atencion: cualquier intento de transformacion o des-
montaje del aparato que exceda el uso normal y la conservacion del aparato provocan la perdida de la garantia! En caso de determinar irre-
gularidades en el funcionamiento del aparato hay que enviarlo junto con la tarjeta de garantia rellenada a la direccion del vendedor o del 
productor. La condicion de aceptar la garantia es la concordancia entre la fecha de la produccion impresa en el aparato y la fecha inscrita en 
la tarjeta de garantia. Estas condiciones no excluyen, limitan ni suspenden los derechos del comprador resultantes de la falta de concor-
dancia del producto con el contrato. Esta garantia tiene validez unicamente si se presenta un comprobante de compra. La garantia se limi-
ta unicamente a la reparacion o al reemplazo del aparato y no cubre perdidas ni danos resultantes de los objetos animados o inanimados.

IT MANUALE
Gentili Signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotti. Siamo sicuri che sarete soddisfatti di suo funzionamento. Per evitare eventua-
li problemi associati con il suo uso, Vi preghiamo di leggere prima attentamente le seguenti istruzioni.

APPLICAZIONE. Lampadina SMART 2 LEDDY (Fig. 1) è stata progettata per i serbatoi di capacità  da 10 a 50 litri, e di altezza non superiore 
a 35 cm. Essa sfrutta la moderna tecnologia di diodi LED nascoste in un elegante paralume piatto (spesso solo  di 1 cm). L'installazione 
della lampada è molto semplice - basta far scorrere il braccio direttamente sul bordo del vetro dell'acquario (adatto per serbatoi di vetro 
con uno spessore di 4 mm). La dioda LED potente (6 W) emette la luce con una temperatura di colore di 6500 K (Leddy SMART 2 SUNNY ) 
oppure 8000 K (Leddy SMART 2 PLANT). Questo garantisce buone condizioni alle piante nell’acquario nonché una riproduzione fedele di 
colore di tutti gli abitanti dell'acquario.

CONDIZIONI PER L’UTILIZZO IN PIENA SICUREZZA
Il dispositivo acquistato e stato prodotto secondo le norme di sicurezza 
attualmente in vigore in Unione Europea. Per un utilizzo a lungo e in pie-
na sicurezza vi preghiamo di attenersi alle seguenti norme di sicurezza:
1. Prima di installare e di ogni avviemento del dispositivo leggere atten-

tamente questo manuale e l’installazione (disegno A).
2. Il dispositivo non puo essere utilizzato all’aperto, e va utilizzato uni-

camente secondo la sua destinazione d’uso (disegno B).
3. Il dispositivo puo essere alimentato unicamente da una rete elettrica 

con tensione nominale corrispondente a quella indicata sul  dispositivo.
4. Il cavo di alimentazione non scollegabile non puo essere sostituito. 

Se il cavo viene danneggiato il dispositivo non e piu utilizzabile (dise-
gno C).

5. Prima di immergere le mani nell’acqua bisogna sempre scollegare 
dall’alimentazione elettrica tutti i dispositive che si trovano nell’ac-
quario (disegno D).

6. Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta minima di 
8 (otto) anni e da parte di persone con ridotte capacita fisiche, men-
tali e con la mancanza di esperienza e conoscenza del dispositivo, se 
verra fornita assistenza o formazione per l’uso delle attrezzature in 
modo sicuro e comprendesi i rischi associati. I bambini non dovreb-
bero giocare con il dispositivo. I  bambini non possono eseguire le 
operazioni di manutenzizone oppure di pulizia del dispositivo senza 
la sorveglianza da parte delle persone adulte (disegno E).

INSTALLAZIONE, USO E REGOLAZIONE. Montaggio della lampada si svolge tramite inserimento del   braccio laterale direttamente sul 
vetro laterale o posteriore dell’acquaario (vedi fig. 2).

MANUTENZIONE. L'unità non richiede manutenzione. Se necessario, la superficie deve essere pulita da polvere con un panno pulito 
e asciutto.
Durata di dioda LED è 50 mila ore, che nel caso di uso di 12 ore al giorno garantisce più di 11 anni di funzionamento.
NOTĂ! Lampade LEDDY TUBE RETROFIT. au un sistem de autoregenerare incorporat, adică protecție impotriva unei singure defecte de 
diodă (acest eveniment este ocazional posibil). In versiunea lampada SUNNY, in caz de defectare a diodelor, funcția sa este preluată de 
LED-urile vecine. CREȘTEREA PUTERII LUMINII. Datorită acestui fapt, chiar și in cazul unei defecțiuni a diodelor individuale, lampada iși 
păstrează proprietățile, iar puterea de iluminare și parametrii luminii emise răman neschimbate.
In lampade PLANT, sistemul de auto-regenerare se bazează pe LED-urile ADDITIONALE incorporate care nu sunt luminate in lampada nou 
(acesta este un fenomen normal, furnizat de producător). Se aprind numai atunci cand una dintre diodele primare eșuează. In acest fel, 
lampada iși păstrează proprietățile, iar puterea sa luminoasă și parametrii luminii emise nu se schimbă.

SMONTAGGIO E SMALTIMENTO.  Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non possono essere smaltite con i rifiuti dome-
stici. La raccolta e lo smaltimento differenziati di questo tipo di rifiuti contribuisce alla difesa dell’ambiente naturale. L’utilizzatore ha la 
responsabilità di consegnare l’apparecchiatura usata in un punto di raccolta specializzato, dove sarà preso in consegna gratuitamente. 
E’ possibile ottenere informazioni circa tali punti di raccolta presso le autorità locali, o presso il punto vendita.

CONDIZIONI DI GARANZIA. Il produttore fornisce una garanzia per un periodo di 24 mesi, a partire dalla data di acquisto. La garanzia 
copre esclusivamente i danni derivanti da colpa del produttore cioè i difetti dei materiali e gli errori di montaggio. Non copre i danni con-
seguenti all’utilizzo improprio del dispositivo, o all’utilizzo del dispositivo a scopi non conformi alla sua destinazione d’uso. Attenzione: 
ogni tentativo di modifica o di smontaggio del dispositivo che non rientra nell’ambito del normale utilizzo e manutenzione, provoca la 
perdita della garanzia!
Nel caso venga rilevato un malfunzionamento, è necessario inviare il dispositivo all’indirizzo del venditore o del produttore, insieme 
alla carta di garanzia compilata. Condizione per il riconoscimento del diritto alla garanzia è la corrispondenza tra la data di produzione 
impressa sul prodotto e quella indicata sulla carta di garanzia. Le presenti condizioni non escludono, non limitano e non sospendono 
i diritti dell’acquirente derivanti dalla difformità tra il prodotto e il contratto. La garanzia è limitata unicamente alla riparazione o alla 
sostituzione del dispositivo stesso. La garanzia non comprende le conseguenze della perdita o della distruzione di qualsiasi altro oggetto.

BG ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
Уважаеми клиенти, благодарим Ви, че закупихте нашия продукт. Убедени сме, че ще бъдете доволни от употребата му. За да 
избегнете всички евентуални проблеми, свързани с неговото ползване, моля, внимателно се запознайте с дадената по-долу 
инструкция.

ПРИЛОЖЕНИЕ. Лампата LEDDY SMART 2 (схема 1) е предназначена за аквариуми с вместимост от 10 до 50 л и височина не по-
вече от 35 см. Приложена е модерна технология с LED диоди, скрити в плосък (с дебелина едва 1 см), елегантен разсейвател. 
Инсталирането на лампата е много просто – достатъчно е да закачите рамото й направо върху ръба на стъклото на аквариума 
(пасва за аквариуми, изработени от стъкло с дебелина до 4 мм). Мощният LED диод (6 W) излъчва светлина с цветна темпера-
тура 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) или 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Това осигурява добри условия за аквариумните растения 
и гарантира вярно отразяване на цветовете на всички обитатели на аквариума.

УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
Купеният от Вас уред е изработен съгласно актуалните стандарти за 
безопасност, действащи на територията на Европейския съюз. За да 
го използвате дълго и безопасно, моля запознайте се със условията 
за безопасност, дадени по-долу:
1. Преди инсталиране и преди всяко пускане на уреда е необходи-

мо подробно да се запознаете с настоящата инструкция за упо-
треба и монтаж (черт. А).

2. Уредът е пригоден за използване само в затворени помещения 
и само съгласно предназначението си (черт. B).

3. Уредът може да се захранва само от електрическата мрежа с но-
миналното напрежение, дадено на уреда.

4. Неотделимият захранващ кабел не може да се сменя. Ако кабе-
лът се повреди, уредът става негоден за употреба (черт. C).

5. Преди да бръкнете с ръка във водата, винаги изключвайте от 
електрическото захранване всички уреди, намиращи се в аква-
риума (черт. D).

1.
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6. Този уред може да се използва от деца на възраст поне 8 годи-
ни и от хора с намалени физически и  умствени възможности, 
както и от хора без опит и познаване на уреда, ако се осигури 
наблюдение или инструктаж относно използването на уреда по 
безопасен начин и разбираеми упътвания относно свързаните 
с това опасности. Децата не бива да си играят с уреда. Не бива 
да се извършват дейности по почистването и поддръжката на 
уреда от деца без наблюдение (черт. E).

МОНТАЖ, УПОТРЕБА И РЕГУЛИРАНЕ. Монтажът на лампата се състои в закачването на рамото й направо върху страничното 
или задното стъкло на аквариума съгласно схема 2.

ПОДДРЪЖКА. Уредът не изисква поддръжка. В случай на необходимост повърхността му трябва да се почисти от прах с помо-
щта на чиста, суха кърпа. Животът на LED диода е до 50 хил. часа, което при светене 12 часа в денонощието дава над 11 години 
експлоатация.
ВНИМАНИЕ! Лампите LEDDY SMART 2 имат фабрично вградена система за авторегенериране, т.е. защита срещу повредата на 
единичен диод (това е възможно да се случи спорадично). При версията лампи SUNNY в случай на авария на даден диод не-
говите функции се поемат от съседните диоди, които УВЕЛИЧАВАТ СВОЯТА МОЩНОСТ НА СВЕТЕНЕ. Благодарение на това дори в 
случай на авария на единични диоди лампата запазва своите свойства, а нейната мощност на светене и параметри на излъчвана 
светлина не се променят.
При лампите тип PLANT системата за авторегенерация се основава на вградени ДОПЪЛНИТЕЛНИ LED ДИОДИ, които НЕ СВЕТЯТ 
в лампата, когато е нова (това е нормално явление, предвидено от производителя). Те се включват едва в случай на авария 
на някой от основните диоди. По този начин лампата запазва своите свойства, а нейната мощност на светене и параметри на 
излъчвана светлина не се променят.

ДЕМОНТАЖ И УТИЛИЗАЦИЯ.  Изхабените електрически и електронни уреди не бива да се изхвърлят в  контейнерите 
за отпадъци. Разделното събиране и правилното утилизиране на този тип отпадъци помага за защитата на околната среда. 
Потребителят е задължен да достави изхабения уред в специализирания пункт за събирането на такива уреди, където той ще 
бъде приет безплатно. Информация за този пункт можете да получите от местните власти или в търговския пункт.

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ. Производителят дава гаранция за периода от 24 месеца от датата на покупката. Гаранцията важи на 
територията на Европейския съюз. Гаранцията обхваща само повреди, възникнали по вина на производителя, т.е. дефекти на 
материалите или грешки в монтажа и не обхваща повреди, възникнали по вина на потребителя вследствие от неправилното 
боравене с устройството и използването му за цели, различни от предназначението му. Забележка: каквито и да било опити за 
преправяне или демонтаж на уреда, излизащи извън рамките на нормалното му използване и поддръжка, водят до загуба 
на гаранцията!
В случай на установяване на неправилна работа на уреда той трябва да се изпрати заедно с попълнената гаранционна карта 
на адреса на магазина или производителя. Условие за признаването на гаранцията е датата на производство, изписана върху 
изделието, да съвпада с датата, вписана на гаранционната карта. Настоящите гаранционни условия не изключват, не ограни-
чават и не прекъсват правата на купувача, произтичащи от несъответствието на стоката с договора. Гаранцията се ограничава 
само до поправката или смяната на самия уред. Тя не обхваща последиците от загубата или повредата на каквито и да било 
други обекти.

CZ NÁVOD K OBSLUZE
Vážení, děkujeme Vám za nákup našeho výrobku.Jsme přesvědčeni, že budete spokojení s jeho obsluhou.Abystese vyhnuli jakýmkoliv 
problémům spojeným s jeho užíváním, přečtěte si pozorně níže uvedený návod.

POUŽITÍ. Lampa LEDDY SMART 2 (obr. 1) je určena pro nádrže o objemu od 10 do 50 l a s výškou nepřekračující 35 cm. Využívá moderní 
technologii LED diod schovaných v plochém (sotva 1 cm tloušťky), elegantním stínítku. Instalace lampy je velmi jednoduchá – postačí 
zasunout její rameno přímo na okraj okna akvária (hodí se k nádržím zhotoveným ze skla s tloušťkou do 4 mm). Silná dioda LED (6 W) 
vyzařuje světlo s barevnou teplotou 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) nebo 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Toto zajišťuje dobré podmínky 
pro akvarijní rostliny a také zaručuje věrné zobrazení barev všech obyvatel akvária.

POKYNY PRO BEZPEČNE POUŽIVANI
Vami zakoupene zařizeni bylo vyrobeno v souladu s aktualnimi bezpeč-
nostnimi normami platnymi v Evropske unii. Pro dlouhodobe a bezpečne 
použivani se prosim seznamte s niže uvedenymi bezpečnostnimi pokyny:
1. Před instalací a pokaždé před spuštěním zařízení se pozorně seznam-

te s tímto návodem k použití a montáži (obr. A).
2. Zařízení se ur eno pouze pro používání v uzavřených místnostech 

a výhradně v souladu s jeho ur ením (obr. B).
3. Zařízení může být napájeno výhradně z elektrické sítě s nominálním 

napětím uvedeném na zařízení.
4. Neodpopojitelny napajeci kabel nelze vyměnit. Je-li kabel poškozen, 

zařizeni je nepoužitelne (obr. C).
5. Před manipulaci a vkladanim rukou do vody akvaria vypněte z elek-

tricke sitě veškera zařizeni nachazejici se v nadrži (obr. D).
6. Toto zařizeni může byt uživano dětmi ve věku minimalně 8 let a oso-

bami se sniženymi fyzickymi a mentalnimi schopnostmi a osobami 
bez zkušenosti a znalosti zařizeni, pokud bude zajištěn dohled nebo 
instruktaž ohledně uživani vybaveni bezpečnym způsobem a bude 
pochopeno souvisejici s tim nebezpeči. Děti by si neměly hrat s vyba-
venim. Děti bez dohledu nemohou provadět čištěni a udržbu zařizeni 
(obr. E).

MONTÁŽ, UŽÍVÁNÍ A SEŘÍZENÍ. Montáž lampy spočívá v zasunutí jejího ramene přímo na boční nebo zadní sklo akvária podle obr. 2.

ÚDRŽBA. Zařízení nevyžaduje údržbu. V případě potřeby očistěte jeho povrch od  prachu pomocí čistého, suchého hadříku. Životnost LED 
diody činí do 50 tis. hodin, což v případě 12hodinového užívání během celého dne poskytuje více než 11 let provozu.
POZOR! Osvětlení LEDDY SMART 2 má výrobcem vestavěný autoregenerační systém, čili ochranu proti poruše jednotlivé diody (tato udá-
lost je sporadicky možná). U verze svítidel SUNNY v případě poruchy diody její funkci převezmou sousední diody NAVYŠENÍM INTENZITY 
SVÉHO SVÍCENÍ. Díky tomu i v případě poruchy jednotlivých diod zachovává osvětlení své vlastnosti a intenzita jeho svícení a parametry 
vyzařovaného světla se nemění.
U svítidel typu PLANT je autogenerační systém založen na vestavěných DODATEČNÝCH LED DIODÁCH, které v novém osvětlení NESVÍTÍ (to 
je normální jev zamyšlený výrobcem). Zapínají se teprve v případě poruchy jedné ze základních diod. Díky tomu osvětlení zachovává své 
vlastnosti a intenzita jeho svícení a parametry vyzařovaného světla se nemění.

DEMONTÁŽ A LIKVIDACE.  Opotřebované elektrické a elektronické zařízení nelze vyhazovat do komunálního odpadu. Třídění a řádné 
zneškodňování tohoto typu odpadů přispívá k ochraně životního prostředí. Uživatel je povinen předat použité zařízení do specializované 
sběrny, kde bude přijato zdarma. Informace o těchto sběrnách získáte na místním obecním úřadě nebo ve sběrně surovin.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY. Výrobce poskytuje záruku na dobu 24 měsíců ode dne zakoupení. Záruka zahrnuje výhradně poškození vzniklá 
vinou výrobce, tj. materiálové nebo montážní vady, nevztahuje se na poškození vzniklá vinou uživatele v důsledku nesprávného pou-
žívání v rozporu s určením zařízení. Upozornění. Jakékoliv přestavby nebo demontáž zařízení mimo běžné používání a údržbu mají za 
následek ztrátu záruky! 
V případě zjištění chybné funkce zařízení zašlete spolu s vyplněným záručním listem na adresu prodejce nebo výrobce. Podmínkou pro 
uznání záruky je shoda data výroby uvedeného na výrobku s datem uvedeným na záručním listu. Tyto podmínky nevylučují, neomezují 
ani nepodmiňují oprávnění kupujícího v případě rozdílnosti mezi zbožím a smlouvou.

GR ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Αγαπητοί Κύριοι, ευχαριστούμε για την αγορά του προϊόντος μας. Είμαστε σίγουροι πως θα είστε ευχαριστημένοι από την χρήση του. Για να 
αποφύγετε τα τυχόν οποιαδήποτε προβλήματα σχετικά με τη χρήση του παρακαλούμε να διαβάσετε πρώτα τις παρακάτω οδηγίες χρήσης.

ΧΡΗΣΗ. Η λάμπα LEDDY SMART 2 (σχήμα 1) προορίζεται για τα δεξαμενές χωρητικότητας από 10 έως 50 λίτρα και ύψος που δε ξεπερνά 
τα 35 εκ. Εκμεταλλεύεται τη σύγχρονη τεχνολογία των διόδων LED που βρίσκονται κρυμμένες στο επίπεδο (μόλις 1 εκ. πάχους), κομψό 
αμπαζούρ. Η εγκατάσταση της λάμπας είναι πάρα πολύ απλή – φθάνει να μετακινήσετε το βραχίονα του άμεσα στην άκρη του τζαμιού του 
ενυδρείου (είναι κατάλληλο για τα δοχεία που είναι κατασκευασμένα από το τζάμι πάχους 4 mm). Η δυνατή δίοδος LED (6W) εκπέμπει φως 
θερμοκρασίας χρώματος 6500 K (LEDDY SMART 2 SUNNY) ή 8000 K (LEDDY SMART 2 PLANT). Αυτό εξασφαλίζει τις κατάλληλες συνθήκες 
για τα φυτά του ενυδρείου καθώς και εγγυάται την πιστή αναπαράσταση των χρωμάτων όλων των κατοίκων του ενυδρείου.

ΟΡΟΙ ΑΣΦΑΛΟΥΣ ΧΡΗΣΗΣ
Ο εξοπλισμός που αγοράσατε σχεδιάστηκε σύμφωνα με τα τρέχοντα 
πρότυπα ασφαλείας που ισχύουν στο έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Για την μακροπρόθεσμη και ασφαλή του λειτουργία παρακαλούμε να δια-
βάσετε τους παρακάτω όρους ασφαλείας:


